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K ét  nő titokzatos hátterű revotveres drám ájaH a l d o k l ó  u r a  m e l l e i t
m e g h a lt  P á r to s  m a r c e im o  
a  n ő i  h ű s é g  m i n t a k é p é

Tragikus fordulatot vett vasárnapra
virr. dó éjszaka az a kettős mérgezési 
tragédia, amelyet az elmúlt hét csü
törtökén követett el a pesti elittársasá- 
g :k  két ismert tag ja : Pártos  Marcell, 
a Hajós és Szántó 'eég igazgatója és fe 
lesége.

Napokon át tartó haláltusa után 
kiszenvedett Pártos Marcellné. Férje  
eszméletlenül, változatlanul súlyos 
állapotban fekszik a szanatóriumi 

kórágyon.
Orvosi vélemény szerint aligha rem él
hető, hogy n  halálra szánt igazgató 
életben marad.

Megrendítő történet húzódik meg a 
Pártos-házaspár drámájánr k hátteré
ben. A z  elmúlt hét csütörtökén az 52 
éves vállalati igazgatót és 14 évvel fia
talabb feleségét eszméletlen állapotban 
szállították a mentők szanatóriumba.

Pártosék Ilona-utea 71. sz. alatti
lakásukon közös elhatározással ön
gyilkosságot kíséreltek meg. N agy - 
mennyiségű laminált és egyéb al- 
tatászert vettek be. Ú gy  találták 
meg őket, egymást átkarolva, 

habzó szájjal.
Ncliánysoros búcsúlevelet írtak  csa

ld- 'tagjaikhoz. Ebben m egírták, hogy a 
í '  rfi gyógyíthatatlan betegsége miatt 
k . ,s- akarattal eldobják m aguktól az 
'le tet. A  pesti társaságok ismert, elő
kel) tagját és feleségét a szanatórium  
1 rvik földszinti különszobájában he- 
h zlék el. M indkettőjüket egy szobá- 
' '  í. A  két egymást rajongásig szerető 

házastárs betegágya egymás mellé ke
n i  t, csupán fehér függöny választotta 
el őket egymástól.

fiz Önfeláldozó Míves 
Halála

A z öngyilkossági kísérlet óta eszmé- 
l' tl -nül feküdt az életunt házaspár a
szanatóriumban.

Fgy-ogy pillanatra öntudatra ̂ tér
ték, azután ismét eszméletlenségbe 

estek, mély álomba merültek.
A  hozzátartozók, ismerősök, barát- 

) ők, kollegák kétségbeesetten, elszorult 
szívvel vették körül a  két életunt be

tegágyát, A z orvosok felváltva virrasz
tónak a házaspár mellett. Pénteken 
még úgy látszott, hogy sikerül a válla
la ti igazgatót és feleségét megmenteni 
az életnek. A  hozzátartozók m ár biza
kodni kezdtek, amikor jött a tragikus 
szombat.

Egész nap nem tért eszméletre Pár
tos Marcellné. Szervezete annyira le
gyöngült, hogy az orvosok m ár csak a 
csodában bíztak és igyekeztek előkészí
teni a családtrgokat az elkerülhetetlen 
katasztrófára.

Egész nap ott tartózkodtak a roko
nok a szép fiatalasszony betegágyánál. 

O lt zokogott az agonizáló Pártosné 
édesanyja és könnyes szemmel, 
megrendülve néztek a tragéda1 elé 

a  jóbarátok és ismerősök. 
Hatalmas virágerdö vette körül az esz- 
méletlenül fekvő uriasszony betegágyát. 
Halkan, lábujjhegyen léptek a szobá
ban járók, suttogva beszéltek . . .

A z  orvosok minden lehetőt elkövet
tek. Konzíliumot konzílium után tartot
tak. Egyik injekciót a másik után ad

ták. Hiábavalónak bizonyult azonban 
az orvosok önfeláldozó munkája.

A  késő esti órákban közölték az or
vosok a családtagokkal, hogy 

a  fiatalasszony halála minden perc
ben bekövetkezhet.

Közölték, hogy a nagymennyiségű mé
reg felszívódott a szervezetbe és az or
vostudomány már nem segíthet.

Éjszaka félegv előtt három perccel 
utolsót vert annak a 33 éves, élet
erős fiatalasszonynak szíve, aki nem 
tudta elviselni, hogy a szívbántal- 
makról mindjobban panaszkodó és 
életkedvét vesztett férje eldobja 

magától az életét,

ö pedig özvegyen ittmaradjon az élők 
sorában.

■ férj illapoia 
reménytelen

Pártos  Marcellné tragédiája valósá
gos éposza a házastársi hűségnek. R a
jongásig szerette 14 évvel idősebb fér

jét, aki mindjobban elvesztette életked
vét. Pártos  Marcell, aki a villamossági 
nrgyvállalat ügyvezető-igazgatói székét 
töltötte be, az utóbbi időben egyre he
vesebb szívbántalmakröl panaszkodott. 
A  folytonos betegeskedés erősen kiha
tott az igazgató kedélyére. Ilyen körül
mények között határozta el magát az 
öngyilkosságra. Azonban —  mint a bú
csúlevélből kiderül —  önfeláldozó há- 
zastárza nem engedte, hogy egyedül 
válassza a halálbavezető utat és a 14 
évvel fiatalabb asszony is öngyilkossá
got követett el.

Vasárnap hajnal óta egyedül és 
eszméletlenül fekszik a szanató
rium földszinti szobájában az élet
unt. vállalati igazgató. Nem tudja, 
hogy a  mellette lévő ágy megüre

sedett . . ,

Pártos  Marcell állapota, mint azt ke
zelőorvosai a Magyar H étfő  munkatár
sával közölték, változatlanul súlyos, 
életveszélyes. Életbenmaradásához ke
vés a remény . . .

A  tragikus sorsú úriasszony halálá
nak híre mély részvétet keltett a fővá
rosi előkelő társaságok körében.

A  család valószínűnek tartja, hogy

az ügyészség nem rendeli el az 
igazgató elhunyt hitvese tetemének 
felboncolását, mert minden kétsé
get kizáróan, öngyilkosság történt.

E zt Pártos  Marcellné búcsúlevelében 
bizonyítja. A  hozzátartozók még nem 
dönthettek a temetés időpontját ille
tően. Valószínűleg kedden kísérik 
utolsó útjára az asszonyi hűség m inta
képét.

*
Lapzártakor ismét érdeklődtünk a 

szanatóriumban a férj állapota felől. 
Közölték, hogy

Pártos M arcell állapota a későesti 
órákban válságosra fordult.

Rokonai, barátai, —  akiket mélyen 
lesújtott az igazgató feleségének tra
gikus halála —  kétségbeesetten lesik 
az orvosok jelentéseit. Ezek azonban 
nem adnak bizakodásra reményt,
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Csak vidékre, bérmenlve kiildiük

„Nem aagsielkHies 
a nemei kiíipeüjjia 
iránya"

Berlin, november 21.
A  német lapok behatóan foglalkoznak 

Halija® lordnak Hitlernél, az Obersalz- 
bergen tett látogatása külföldi sajtóvissz
hangjával. A  lapok ezzel kapcsolatban ál
lást foglalnak azokkal a különféle találga
tásokkal szemben, amelyeket egyes külföldi 
újságok a berchtesgadeni megbeszéléshez 
fűztek.

—  A  látogatás -— írja a VöDcischer 
Beobachter —  sem arra nem adhat okot 
Németországban, hogy eredménye tekinte
tében csalódást hozzon, sem arra, hogy 
korai reményeket fűzzenek hozzá. Még
pedig abból az egyszerű okból, hogy itt 

senkinek nem lehetett szándékában, 
hogy ehhez a látogatáshoz, amely an
gol kezdeményezésre történt, közvet
len politikai eredményt hozzon kap

csolatba.

Országszerte ünnepük 
az 50 éves Kis Újságot

Testvérlapunk, a Kis Újság most érke
zett el fennállása 50 éves fordulójához. Ez 
alkalomból kegyeletes ünnepség színhelye 
tőségének küldöttsége jelent meg a Kos- 
suth-mauzoleum előtt és kegyelete jeléül 
koszorút helyezett el. Ke ösparti, a lap 
főmunkatársa mondott beszedet, amelyben 
hitvallást tett Kossuth Lajos eszméi mel
lett. Kijelentette, hogy

a Kis Újság a jövőben is a kossuthi 
eszmék hű harcosa marad és lanka
datlan eró'vel harcol a szebb magyar 

jövőért.

A  sajtóban oly ritka jubileum alkal
mával a Kis Újság 200 oldalas ünnepi 
számot adott ki, amely vasárnap jelent 
meg. A  magyar újságírás nagyrahivatott- 
ságát jellemzi testvérlapunk jubileumi 
száma. Érdekesnél érdekesebb cikkek so
rakoznak a kötetnek beillő ünnepi lap ol
dalam, amely elénk vetíti az elmúlt 50 esz
tendő kiemelkedő politikai, társadalmi, 
gazdasági, művészeti és sporteseményeit is.

A  Kis Újság ünnepi száma hatalmas

közönségsikert aratott.

A  pompás kiállítású lapok már az első 
órákban kifogytak a rikkancsok túlnyomó- 
részinél. Már vasárnap számosán gratu
láltak a nagysikerű jubileumi számhoz. 
A napisajtó nagy elismeréssel irt az 50 
éves Kis Újság ünnepi kiadásáról.

A  fél évszázados évforduló alkalmából
országszerte szívből jött meleg ünnep
lésben részesítették a Kis Újságot.

Lévai Jenő főszerkesztőhöz ezrével érkez
nek az üdvözlő levelek, amelyek hangsú
lyozzák, hogy a Kis Újság a kossuthi esz
mék harcos lapja az elmúlt 50 év alatt 
nagy hivatást teljesített, mindenkor az 
elsők között volt, amikor a kisemberekért 
kellett harcolni és mindig a köz érdeké
ben küzdött.

A  Kis Újság fennállásának fllévszáza- 
dos ünnepe alkalmából a kormány, a fő
város és a vidék szokatlan egységben üd
vözölte a lapot, annak főszerkesztőjét es 
munkatársait A  meghitt ünnepléshez 
csatlakozott a politikai világ és a társa- 

m!T''f”n kiválósága.

■  ü l n i

Dücsőné dicsekszik:

í n  vagyok a legnagyobb antiszemita
Miskolcról jelentik: A  nyilaskeresztesek 

kevésszámú hallgató jelenlétében tartották 
meg gyűlésüket, amelyen gróf Festetics 
Sándor is felszólalt. Javasolta, hogy vál
toztassa meg a kormány a magyar pénz- 
rendszert és német mintára államosítsák a 
Nemzeti Bankot.

Le kell térni szerinte az aranyalapról,
amely nem más, mint svindli.

Kijelentette, hogy a nyilaskeresztesek nem 
akarnak katonai diktatúrát és nem akarják

az alkotmányt lerombolni, csupán a kinö
véseket akarják lenyesegetni. A  felsőházi 
reform tárgyalásával kapcsolatban sajná 
lattal látja, hogy a mag;\r nép igazi érde
keit ma már nem védi meg más, mint a 
Dob-utcai zsidóság vezére: Rassay Károly.

Élesen támadta ezután Eckhardt Tibort, 
majd Dücsö Jánosné beszélt.

Azzal dicsekedett, hogy 6 legnagyobb 
antiszemita Magyarországon.

A  fiatalság, kacagás, humor és lélekemelő muzsika 
viharos rapszódiája

J O E  P A S T E R N A K  „j D E A N N A  D U R B ’ N - h . m j a

1 0 0  férfi, 1  k i s l á n y
Partnerei:

A D O L P H E  M E N f O U  és STOKOWSKI
a philadelphiai szimfonikus zenekar világhírű dirigense.

Díszbemutató ma este %10 órakor i o r u m
Halla állam titkár

a kereskedőtársadalom 
megsegítéséről

Éppen ezért azok a jelentések, amelyek 
ezzel kapcsolatban Neurath birodalmi kül
ügyminiszter londoni látogatásáról nap
világot láttak, nem egyebek puszta talál
gatásnál. Ilyenfajta látogatás sürgős szük
ségessége egyáltalában nem áll fenn. Ép
pen ezért egyáltalán nem is vették tervbe.

A  Berliner Lokalanzeiger a következő
ket írja: Amint már eleve is egészen vi
lágos volt, most csupán megbeszélésről 
volt szó, amely aiapul szolgálhat a további 
tárgyalásoknak.

Az Essener Nationalzeitung ezt Írja: 
Edén berlini látogatása óta ez az első érint
kezés Németország és Anglia között. A  lá
togatás hasznosnak és alkalmasnak mutat
kozott a kölcsönös megértés fokozására.

A  német külpolitika világos iránya 
nem augolellencs.

A világpolitikai helyzet azonban e pil
lanatban még oly kevéssé érett, ezért any- 
nyira áttekinthetetlen, hogy először meg 
kell várni a helyzet bizonyos tisztulását, 
mielőtt a két állam egyike új összejövetel 
és megbeszélés iránti szándékát nyilvánít
hatná.

Szombathelyről jelentik: A  soproni keres
kedelmi és iparkamara kerületéhez tartozó 
vármegyék kereskedelmi képviseletei vasár
nap Szombathelyen az Országos Magyar 
Kereskedelmi Egyesület kebelében keres
kedő-kongresszust tartottak. Az értekezle
ten résztvett Halla Aurél dr. államtitkár, 
Szombathely országgyűlési képviselője, 
Scsztina Nagybákay Jenő felsőházi tag, az 
OMKE elnöke. Megjelent továbbá a kon
gresszuson Ostffy Lajos főispán, Ujváry 
Ede dr. polgármester.

Weiss Mór, a kereskedők társulata elnö
kének megnyitóbeszéde után Sesztina Nagy
bákay Jenő rámutatott a legutóbbi szolnoki 
kereskedő-kongresszus máris tapasztalható 
szép eredményeire. Ezután Halla Aurél dr.

I államtitkár emelkedett szólásra. Arról be- 
| szélt, hogy

statisztikai számadatok bizonyítják, 
hogy a gazdasági javulás bizonyos je

lei mutatkoznak hazzánkban.

—  De azt is meg kell állapítani, —  foly
tatta az államtitkár —  hogy ez a gazdasági 
javulás még nem egyenletes és még sok 
nehézség áll útjában. A kormány is látja 
ezeket a nehézségeket és különböző szociál
politikai intézkedésekkel igyekszik áthi
dalni.

Kifejtette, hogy alkalmazkodnia kell a 
kereskedői társadalomnak a szomszéd álla
mok és általában az európai államok által 
megszabott helyzethez, tehát azokhoz a kor
látozásokhoz Is, amelyek a kereskedelem te
rén a külföldön velünk szemben mutatkoz
nak.

Engedményt csak ügy érhetünk el 
a korlátozások mellett, ha a kormány 
és a kereskedelmi érdekeltségek kö
zött teljes együttműködés jön létre.

Részletesen rámutatott ezután az állam
titkár a szolnoki értekezlet hasznosságára. 
Halla Aurél dr. közölte, hogy a szövetkeze
tek kérdésében a kereskedelemügyi minisz
ter őt bízta meg a kereskedelem és a szö
vetkezetek között lefolytatandó tárgyalá
sok vezetésével.

Ezután Magyar Bertalan, az OMKE társ
elnöke beszélt.

fé r f i kozm etika!
Kenje fel ujjával vékonyan az arcra a Hezolite-Rapld gyors- 
borotvakrémet és minden további várakozás nélkül borotválkoz
hat. — Nem kell az arcbőrét percekig dörzsölni, mert a Hezolito- 
Rapid arcápoló gyorsborotvakrémmel víz, szappan és ecset 
nélkül egy perc aiatt tökéletesen borotválkozhat, utána nem óg 
és nem pattan fel az arcbőre, megszűnik az arcbőr száraz fol- 
kapartsága és arca bársonyosan üde lesz. Próbadoboz 24 fillér, 
ezt is visszatérifem azután eredeti doboz vagy tubus vásárlásá
nál. Kapható minden szakÜ2 letben és a készítő: Dr. HOLCZER 
v e g y é s z  iltatszertár.'iban, Budapest, VI., Teróz-körut B. szám

ZSITIIAVa Daránys-Aürmányról
Kecskem étről telefonálja a Magyar Hétfő 

tudósítója: Zsitvay Tibor dr. Kecskemét kép
viselője vasárnap uélelött tartotta beszámoló 
gyűlését, amelyen a Nem zeti Egység Pártja  
nagyLaámú képviselni csoporttal jelent meg. 
Szabó Iván volt országgyűlési képviselő nyi
totta meg a gyűlést, majd Zsitvay Tibor dr. 
emelkedett szó.ásra. Arról beszélt, hogy Da
rányi Kálmánt osztatlan bizalom fogadta a 
miniszterelnöki székbe, ö az a miniszterelnök 
aki elérte, fcogy pártokon felül tekintély tu
dott lenni a po itíkai életben. A bizalom nem 
állt meg pártjának kereteinél, hanem azt túl
menően magába foglalja az ország egésa 
közvéleményét.

Ezután kifejtette Zsitvay Tibor, hogy Da
rányi Kálmán már első megnyilatkozásiban 
kije’entette, hogy eldőlt a világnézeti harc és 
a szeniistváni értelemben vett keresztény 
nemzeti polítitcát kell érvényesíteni a kis és 
nagy kérdések eldöntésénél egyaránt. S-ük- 
ség van arra, — úgymond, —  hogy a kor
mány széjjel nem húzó, egységes párttal ren
delkezzék.

—  Darányi Kálmán egyénisége csak alkot
mányos módszereket ismer —  folytatta Zsit
vay Tibor —  nem lesznek meglepetések, mert 
az ö becsületes kormányzása mellett Dem jut
nak szóhoz a klikkek és a titkos társaságok, 
csupán az alkotmányos tínye-ők.

A továbbiak során arról beszélt, hogy az 
államháztartás helyzete javul, a kormány 
óvatosan hozzákted a váleágtntézkedések le
bontásához. Elérkezett az az idő, hogy az 
ipari munkásság parlamenti képviselethez jus
son, úgyszintén képviseletet kapjanak a 
frontharcosok.

Utána Mayer János, Usetty Béla és mások 
szó'altak fel

. m  — —— —
VASÚTI KATASZTRÓFA

1 9 0  á l d o z a t t a l
SEVILLA, november 21.

Queipo de Llano tábornok rádióközle- 
ményben jelentette be, hogy Andalúziában 
súlyos vasúti szerencsétlenség történt. A  
szerencsétlenség következtében több mint 
40 ember meghalt és 150 ember megsebesült 
A  szerencsétlenül járt vonaton legnagyobb
részt hadifoglyok ültek, akiket az észald 
harctérről szállítottak Andalúziába az ot
tani fogolytáborokba.

GENFIG NYÚLNAK . . .
GENF, november 21.

A  Parisra és egész Franciaországra ki
terjedő terrorsv.ervezet és annak titkos 
fegyverraktárai felkutatására irányuló 
nyomozás egyes szálai egészen Genfig el
nyúlnak.

A  Géniből Párisba vezető gépkocsiuton, 
a svájci határon túl, a francia határ
rendőrök az úttesten, különösen a kanya
rulatoknál, elszórva pisztolytöltényeket ta
láltak. Ebből arra következtetnek, hogy a 
töltények egy Genfből jövő gépkocsiból 
(szóródtak ki.

Egyik genfi rendőr magában Genfben, 
n francia határhoz vezető nton is talált 
több ilyen töltényt. Időközben Parisban 
letartóztattak egy Jakublez Ferdinánd ne
vezetű rajzolót, a töltényeket szállító gép
kocsi tuajdonosát. Jakublez vallomása ta
lán világot derít majd arra, hogyan kerül
tek Genfbe azok a pisztoly töltények, ame
lyeket, a legszigorúbb francia beviteli tila
lommal nem törődve, Párisba száilitott.

—  Felboncolták Déschán korcsolyabaj
nokot. Vasárnap délelőtt boncolták fel a 
tragiKus körülmények között meghalt Dé
schán Iván korcsolyabajnok holttestét. A  
boncolás megállapítása szerint a kiváló 
sportember tetánuszmérgezésben halt meg. 
A  rendőrség már megadta a temetési en
gedélyt és Déschán Ivánt valószínűleg 
hétfőn délután hántolják el.

—  A székesfővárosi m. kir. Pénzügyi gazgatóság 
felkéri az igen tisztelt közönséget. hogy aki a 
elmére küldött jótékonycélú állami sorsjegyet m eg
tartani óhajtja, annak árát a postatakarékpénztár i 
befizetési lap felhasználásával mielőbb egyenlítse 
ki. Aki a küldött sorsjegyet nem kívánja m eg
tartani, szlvesk* djék azt a mellékelt portómpntes 
küldésre jogosító  válaszboríték felhasználásával 
visszaküldeni oda. ahonnét érkezett. A z állami sors
játék jótékony célt Nzolgál: aki a megtartani nem 
kívánt sorsjegyet vissza nem küldi, & jótékony 
célt károsítja meg.

—  Nmih %iikotinoldat, hanem nikotinmérge
zés . . .  Múlt számunkban megírtuk, hogy Ja- 
kabos József jegyzőt nikottnraérgezéssel szál
lították a Rókus-kórházba. Most a fiatalem
ber édesanyja annk megállapítását kért, 
hogy Jakabos József nem öngyilkossági szán
dékból ivott niT.votinoldatot, hanem nagymér
tékű dohányzástól szenvedett nikotinraérge- 
zést.
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Darányi és Kánya megérkeztek Berlinbe: 
hétfőn kezdődnek a politikai tárgyalások

Berlinből jelentik: A  anhalti pályaudvar 
csarnokát szombat óta hatalmas magyar
és német lobogók díszítik. A várócsarnok
tól a pályatestig széles vörös szőnyeg fut. 
A kijáratot pálma- és babérlevelekkel éke
sítették fel.

Reggel 9_ órakor a pályaudvar egyik ol
dalát rendőrök zárták el, hogy a magyar 
államférfiak fogadtatása zavartalanul bo- 
nyolódhassék le. Fél tíz órakor kivonult a 
pályaudvarra a berlini helyőrség dísz
százada zenekar kíséretében. Néhány perc 
múlva megjelent Seiffert tábornok, város
parancsnok, majd rövidesen

gyülekezni kezdtek a magyar államfér
fiak fogadására hivatalos előkelőségek.

A magyar követség tagjain kívül megje
lent Ncurath báró birodalmi külügyminisz
ter és felesége, Darré földmívelésügyi mi
niszter, Frick belügyminiszter, lauschitz 
osztrák követ és Attolico  berlini olasz 
nagykövet. Ott voltak még Mackensen,
11 *ner, Lammcrs és Fűnk államtitkárok 
is sok más előkelőség kíséretében.

A magyar államférfiak különvonata dél
előtt 10 óra 18 perckor futott be a pálya
udvarra. A  vonatot a katonazenekar a ma
gyar Himnusz hangjaival fogadta, a kivezé
nyelt díszszázad pedig Seiffert tábornok 
vezényszavára fegyverrel tisztelgett.

Elsőnek Darányi Kálmán miniszterel
nök és felesége szállott ki, majd Ká
nya Kálmán külügyminiszter és Sztó- 
jay Döme magyar követ, akit a kísé
ret magyar és német tagjai követtek.
Az üdvözlések után a magyar államfér

fiak Ncurath báró kíséretében átvonultak 
az előcsarnokba, ahol megtörtént a kíséret 
tagjainak bemutatása.

Neurath báró külügyminiszter felesége 
virágcsokrot nyújtott át a magyar minisz
terelnök feleségének.

Darányi Kálmán miniszterelnök a ber
lini anhalti pályauvarra való megérkezése
kor a következőket mondotta a német sajtó
képviselőinek:

—  Berlini utazásom rendkívüli örömet 
szere/ nekem. Már útközben, a kora reg
geli órákbana legjobb benyomásokat sze
reztem a Németországban lüktető életről. 
A legnagyobb érdeklődéssel tekintek it
teni tartózkodásom elé. A  német kor
mánynál teendő hivatalos látogatásunk 
újabb bizonyítéka a Magyarország és a 
Németbirodalom között fennálló barátsá
gos kapcsolatoknak.
Ezután az előkelőségek a pályaudvaron 

és környékén összegyűlt közönség lelkes 
éljenzése közepette gépkocsiba szálltak és 
az Adlon-szállóban levő lakásukra hajtat
tak. Itt Neurath báró külügyminiszter el
búcsúzott a vendégektől, akik kíséretükkel 
együtt visszavonultak lakosztályaikba.

Darányi Kálmán miniszterelnök és Kánya 
Kálmán külügyminiszter vasárnap délben
12 órakor

koszorút helyezett el az Unter den Un- 
denen levő hősi emléken.

Az emlékmű előtt katonai díszszázad he
lyezkedett el Seiffert tábornok, várospa
rancsnok parancsnoksága alatt, kétoldalt 
pedig a berlini magyar leventecsapat tagjai
állottak sorfalat.

A magyar államférfiak Bülow-Schwante 
protokollfőnök, Sztójay Döme magyar kö
vet és vitéz Uardy Kálmán alezredes, ka
tonai attasé kíséretében jelentek meg a 
bt i emlék előtt s a felvonult katonazene
kar hangjai mellett helyezték el a hatal
mas, magyar nemzeti színekkel díszített 
babérkoszorújukat az emlékművön. A  ma
gyar Himnusz hangjait az Ich hatte einen 
Kamerádén dallama váltotta fel, amikor a 
miniszterelnök és a külügyminiszter né- 
r ány percig mozdulatlanul tisztelgett a 
hősi emlék előtt.

Az Unter den IAnden útvonalán hatal- 
mas tömeg gyűlt egybe, amely az elhaladó 
magyar vendégeket lelkes ünneplésben ré
szesítette.

Sztójay Döme magyar követ vasárnap 
d ben 13 óra 30 perckor a magyar követ- 
■' yen szükkörű villásreggelit adott Da- 
r" ’Ví Kálmán miniszterelnök és Kánya 
k i!mán külügyminiszter tiszteletére. A  mi- 
1 szterelnökön és feleségén, valamint a kül
ügyminiszteren kívül jelen voltak a kíséret 
tagjai, Richthofen bárónő. Bissfrgen grófnő 
és a berlini magyar követség tagjai.

ackenfpn Államtitkár ebédfe 
DarényS és Kánya tiszteletére

Mackensen külügyi államtitkár vasarnap 
este 7 órakor magánjellegű

ebédet adott a miniszterelnöki pár és 
a külügyminiszter tiszteletére ___

Az ebéden résztvett Sztójay Döme berlini 
magyar követ is.

Ugyanekkor a kíséret és a követség tag
jai Bülow-Schwante követ, protokollfőnök 
vendégei voltak.

A  politikai és gazdasági tanácskozások 
hétfőn kezdődnek meg.

A  német sajtó nagy szeretettel és lelkese
déssel ir a magyar államférfiakról. A  Düs- 
seldorfer Nachrichten többek között a kö
vetkezőket írja:

Az a két férfiú, aki a mai napon a né
met birodalom fővárosába érkezik: Da
rányi miniszterelnök és Kánya külügy
miniszter, hosszú idő óta viseli a ma
gyar bel- és külpolitika teljes felelőssé
gének súlyát. Mindkét államférfiú ba
rátja az új Németországnak; a két ál
lamférfiú az európai jövő érdekében ví
vott hatalmi, politikai és világnézeti 
harcban ismételten bebizonyította fen- 
költ gondolkozását és minden próbát ki
álló megbízhatóságát.

Hitler vezér és kancellár békés politiká
jának legfontosabb feladata a szoros 
politikai >; kulturális baráti kapcsola
tok megóvása és megszilárdítása azok-

Szombaton este, —  mint a Kis Újság 
jubiláris száma megírta —  az Ottó-vacsora 
ideje alatt tüntetések voltak a városban. 
Kilenc óra tájban két fiatalembert igazol
tatott a Rákóczi-téren szolgálatot teljesítő 
rendőrőrszem.

Az ígazo'tatásba beleavatkozott 
Vaskó József gépmunkás,

aki öklével támadt a rendőrre és azt
megütötte.

Vaskó Józsefet bekísérték a főkapitány
ságra, ahol vasárnap délelőtt

Vakmerő rablótámadás történt néhány 
héttel ezelőtt a Kerepesi-úton. Autós ban
diták leütötték Koltai József benzinkút
kezelőt és a nála lévő 1600 pengőt elrabol
ták. A  rendőrség izgalmas nyomozás után 
szombaton este elfogta a rablótámadók 
egyikét, Mandel János 27 éves gyárimun
kást, akit bekísértek a 'főkapitányságra, 
hogy kihallgassák. Mandel tagadta, hogy 
bármi köze is lett volna a rabláshoz.

Szembesítették Koltai Józseffel, aki

kai a népekkel és államokkal, amelyek 
Németországhoz hasonlóan magas eti

kai célokat követnek.

Ez a politika nem utolsósorban nyert 
szilárd és értékes támaszra Horthy 
Miklós kormányzó és bizalmas munka
társai személyében; a mostani baráti lá
togatás új és jelentőségteljes kifejezése 
a világ előtt ennek a baráti kapcsolat
nak.

Marschall áram titkár 
vasárnap Berlinbe utazott
Vasárnap Berlinbe utazott több gazda

sági szakreferens kíséretében Marschall 
Ferenc földmívelésügyi államtitkár is.

Elutazása előtt a Magyar íléfő  munka
társa beszélt vele. Az államtitkár közölte 
munkatársunkkal, hogy

Berlinben bizonyos gazdasági kérdé
sek letárgyalására is sor kerü’. ezért 

utazik ő is Németországba.

Marschall államtitkár a gazdasági tár
gyalások befejezése után nyomban vissza
tér Budapestre.

hatósági közeg elleni erőszak címén 
letartóztatták.

Hasonló bűncselekmény miatt került a 
rendőrség őrizetébe Fuss László magán- 
tisztviselő is, aki Kispesten a Vörösmarty- 
u teában

rátámadt a kötelességét teljesítő 
rendőrre, akinek kétszer öklével az 

arcába sújtott.

Vass a rendőrségen ittasságával védeke
zett, ennek ellenére őrizetbe vettek.

azonban határozottan felismerte a gyá
rimunkásban támadóinak egyikét. 

Keresztkérdéseket intéztek Mandel Já
noshoz, aki végül is töredelmes vallomást 
tett. Elmondotta, hogy két társával, Krej- 
csák Nándor hentesssgéddel és Bendö Ta
más napszámossal együtt követték el a 
bűncselekményt. Azt azonban tagadta, 
hogy Koltaihoz nyúlt volna, csupán azt a

~  i — —

K ét letartóztatás 
az Ottó-vacsora utójátéka

.  \m r u  m H ^

Letartóztatták a benzinkáthezelő 
három rablótámadóját

külföldön is a legkeresettebb 
típus. A nap minden szakában 
tel jes értékű vételt nyúj t

Minden ORION r & d i ó k e r e a k e <J ö n é I kapható

R á d i ó g y á r a k
1038. évi összes Újdonságait díjtalanul be
mutatja. Készlet. Csere. Árjegyzék ingyen
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Tele fon : 
13G—068 
244—354 
137—708

Sternberg
a Magy. kir. és udv. hangszergyár

VI!., R á k ö c z i - ú t  60.
az ország legnagyobb és legszebb rádióterme

gépkocsit vezette, amellyel a benzinkút 
előtt megállották.

A  beismerő vallomás után rádiókörözést 
adtak ki Krcjcsák Nándor és Bendö Ta
más ellen, akiket az éjszaka folyamán si
került is elfogni.

Krejcsák Maglódon, Bendö pedig az
Auguszta-telcpcn került a detektívek 

kezére.
Vasárnap délelőtt hallgatták ki a benzin
kút kezelője ellen elkövetett rablótámadás 
tetteseit, akik beismerték, hogy Ko’tai Jó
zsefet kővel ütötték le, majd a magával te
hetetlen embert kirabolták és auójukon el
menekültek. Az 1600 pengős zsákmánvt 
hármuk között osztották fel. Beismerő val
lomásuk után a rendőrség a három rabló
támadót letartóztatta.
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Miskolcról jelentik: Vasárnap délelőtt 
Csobád és Halma között a személyvonat 
elé ugrott Kiss Istvánná 52 éves asszony. 
A  szerencsétlen teremtésit a vonat dara
bokra tépte.

^  M OH  —

Köd bénította meg 
Anglia forgalmai

LOifltON, november 21.
Az angol fővárosra és környékére átha

tolhatatlan köd ereszkedett alá. A köd oly 
sűrű, hogy alig látni néhány méter távol
ságra. A  közlekedés az országutakon úgy
szólván teljesen megbénult.
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A KUBAIAK 
A KUBAIAK
Az árak nem változtak! 
Az árak nem változtak!

I T T A  M E G H IT T
SAROKBAN

_ EL MONDH ATQM+++
Anna föhercegasszony, aki néhány 

hónappal ezelőtt tette le az autóvezetői 
vizsgát, kis sportkocsit kapott. A ko
csit természetesen a főhercegnő vezeti 
és így a belvárosi utcákon gyakran lát
hatjuk majd a népszerű főhercegasz- 
szonyt a volán mellett.

*
A  hét legraffináltabb zsarolási esete:

A  vállalati igazgatót, akinek fiatal fe
lesége, két és féléves kisleánya és ra
gyogóan szép szeretője van, férfihang 
hívta fel telefonon és az illető fontos 
magánérdekre való tekintettel találkát 
kért. Az igazgató beleegyezett. A  ran
devún az ismeretlen férfi, aki „jóaka- 
ratúlag” közölte a kitűnő házaséletet 
élő igazgatóval, hogy súlyos bizonyí
tékai vannak arravonatkozólag misze
rint a direktor vétett a házastársi hű
ség ellen. Amikor az ismeretlen „jó
akaró”, aki Lakatos —  nyilván —  ál
néven mutatkozott be, látta, hogy a 
„kiszemelt áldozat” nem ugrik be, bi
zonyítékot vett elő. Egy fényképet, 
amelyen az igazgató kilép a vállalat aj
taján és taxiba száll. Majd újabb foto
gráfia: ez a taxi megáll az egyik 
rózsadombi villa előtt és az igazgató 
úr becsenget, a  képen kitünően látszik 
az utca neve és a házszám.
—  Remélem tisztában van Igazgató úr 
mondotta Lakatos -— a bizonyítékok, sú
lyának esetleges Következményeivel...

Az igazgató úr tisztában volt és ép
pen ezért újabb határnapot kért, hogy 
a pénzt" —  az összeget egyelőre so
kalva ugyan —  átadhassa. Lakatos 
„úr” belement. Ezúttal detektívek 
várták a „jóakarót”. Vallomásából 
megállapítást nyert, hogy egy pendant- 
alakot fotografáltak le „Lakatosék”, 
akivel eljátszatták az igazgató szere
pét. Kiléptették a vállalat ajtaján, az
tán az illető hölgy lakásához vitték. A  
fotográfiák kitűnőek voltak; az ötlet 
is, csak éppenséggel nem volt ered
ményes. Sőt. . .

#
Régóta beszélik, hogy a boszorká

nyosán ügyes vöröshajú „színpadi 
Viki” Zugligeti villája gazdát cserél. 
Eladó —  nem eladó, a papa erélyesen 
cáfol, a hír azonban továbbtartja ma
gát. Most állítólag mégis új gazdát kap 
a gyönyörű helyen fekvő villaépület.

*
Bárd Miklós, a közelmúltban elhúnyt 

kiváló katona-költő barátai és tisztelői 
között mozgalom indult, hogy Bárd 
Miklós emlékét szobor örökítse meg. 
Molnár Gyula ezredes, a kitűnő katona
szobrász már el is készítette a gipsz- 
modellt, amely életnagyságban, ülő 
helyzetben ábrázolja az elhúnyt költőt.

#
A budai Csekonics-palotában decem

ber első napjaiban tartják azt a nagy 
jótékonysági bazárt, amelyet minden 
vonatkozásában a tavalyi híres lon
doni jótékonysági bazár mintájára fog
nak megrendezni. Arisztokrata köreink, 
a „felsőtízezer” leghíresebbjei fognak 
a bazár szolgálatában felvonulni, ré
szint mint elárusítónök, részint mint 
virágárusnők, részint mint manökenek.

#
a  népszerű fiatal művészpár, Gyér- 

gyai István és Kun Magda hétfőn érke
zik repülőgépen Londonból néhány 
napi tartózkodásra Budapestre. Lon
doni röv'/l tartózkodásuk alatt Gyer- 
gyai István és Kun Magda újabb két 
évre kötöttek szerződést a londoni 
Pallodium színházzal és Korda Sándor 
pedig az United Artist legköz",0bbi 
filmprodukcióiához szerződtette a fiatal 
művészpárt. Budapestre családi láto
gatásra érkeztek és eevben elbúcsúz
nak a pesti közönségtől a „Mai lá
nyok”  hétfő esti előadásain, amelven 
személvesen feliénnek, hogv megkö
szönték a publikum s-eretetét, amely- 
lyel filmszereplésüket fogadta.

« T u x i e u x

a Imái és PJ.uacd fttafesszoteéÉ
Szín: a Normafánál találkozik Stux és Fux.

FUX: Hát maga mit keres itt, Stux úr, 
a Normafánál?

STUX: Keresek egy talpalatnyi helyet, 
ahol nem ilyen srikos az út...

FUX: De hiszen ide éppen azért jönnek 
fel az emberek, hogy lecsússzanak...

STUX: Ezért érdemes felmászni a Sváb
hegyre? Ezt lenn a városban is lehet...

FUX: A városban? Hol például?
STUX: Mit tetteti magát, mintha nem 

tudná? Egész Pesten. Én például a Rákóczi
idon csúsztam le, amikor tönkrement az üz
letem ...

FUX (mérges): Hogy csúszna le a Hima
lájáról! Én a síelésről beszélek! Arra jó a hó.

STUX: Bizony sok szegény ember keres 
ezen pár pengőt...

FUX: Hogy-hogy?
STUX: Akik lapátolják a havat...
FUX: De maga szerencsétlen, én nem 

erről beszélek! Azokról van szó, akik itt 
síelnek. Hatalmas fatalpuk van és azzal 
csúsznak le a hóban. Maga még nem pró
bálta?

STUX: Dehogynem. Én mindig hatalmas 
talpat hordok ...

FUX: Hogy érti ezt?
STUX: Úgy, hogy negyvennégyet cipőt vi

selek ... Csak nem fatalpa van, hanem bőr... 
Mondja, Fux úr, ezek itt mind hollandok?

FUX: Már miért volnának hollandok?
STUX: Mert úgy hallottam, hogy azok

nál divatos a fatalpú cipő ...
FUX (dühös): Komolyan mondom, magá

val nem szabad szóbaállni. Úgy beszél, 
mintha még nem látott volna novemberi hót.

STUX: Mi az, hogy nem láttam? Már 
augusztusi hót is láttam sokszor ...

FUX: Ne beszéljen ilyen ostobaságokat!
STUX: Na hallja, hát az augusztus hava 

nem egy hó?
FUX: Mondja, már megint ugratni akar? 

Én a havazásról beszélek. Nyáron csak a 
sarkokon van hó.

STUX: Ne mondja! Megmarad télről?
FUX: Hát persze.
STUX: És egész éven át nem söprik össze?
FUX: Ki söpörné el a havat a sarkokon?

STUX: A házmesterek.
FUX: Hogy kerülnek házmesterek a sar

kokra?
STUX: Nálunk például a Király-utca sar

kán nagyon rendesen söpri a házmester a
havat...

FUX (dühöng): Hogy söpörnék ki magát 
Budapestről! Én az Északi és a Déli sarok
ról beszélek!

STUX: A Király-utca északi sarkán rit
kán járok, mert a déli felén lakom..

FUX: Hagyja már abba, mert leröpítem 
Svábhegyről! Mondja inkább, mit szól hozzá, 

hogy Piccard tanár milyen érdekes elő
adást tartott itt Budapesten a sztratoszféra
repülésről? Fel akar menni a legnagyobb ma
gasságba

STUX: Felfelé is lehet menni?
FUX: Micsoda kérdés ez?
STUX: Mert az előbb azt mondta, hogy 

csak le lehet csúszni ezekkel a fatalpakkal...
FUX: De most nem a síelésről beszélek, 

hanem a repülésről!
FUX: Értse meg, maga szerencsétlen, ez 

a Piccard különleges léggömbön megy.
STUX: Hogyan lehet léggömbbel menni a

hóban?
FUX: Hallja, ne dühösítsen, mert rosszul 

járhat! Ennek nincs semmi köze a hóhoz. 
Piccard a levegőbe repül

STUX: Felrobban?
FUX (vörös a méregtől): Ha a maga 

butasága robbantószer volna, akkor már ré
gen expodálna! Értse meg, ez egy kiváló 
tudós, áld azt tanulmányozza, hogy hogyan 
lehet a legmagasabb régiókban élni.

STUX: A feleségem nem is tudós, és mégis 
ugyanezt tanulmányozza ő is.-

FUX: Hogyan?
STUX: Mindig utánozni akarja azokat az 

előkelő asszonyokat, akik a magasabb régiók
hoz tartozn-ak ...

FUX: De maga szerencsétlen, ez más! A 
Piccard professzor tudományos kísérleteit a 
belga király finanszírozza.

STUX: Ez már nagy különbség. A felesé
gem magasbavágyó passzióit sajnos, nekem 
kell finanszíroznom ...

László Ferenc.

?ato$ a fmkett:

C m & h v á m  o  t o b á M a * , , ,
A bártulajdonosok fordított életű emberek. 

Amikor más felkel, ők akkor fekszenek le. A 
pesti éjszaka egyik ismert alakja mondta, 
hogy a lokáltulajdonosok „ágyban gondolkozó 
lényeid\ Amikor ők az ég felé néznek, akkor 
nem a mindennapi kenyér miatt sóhajtanak 
fel, hanem azt kérik, hogy este, illetőleg éj
szaka keresse fel üzletüket egy királyi ven
dég, egy maharaadzsa, vagy legalább egy 
„császár71.

A „császár” szó ne tévesszen meg senkit. 
Ezúttal nem koronás főről van szó. A pesti 
éjszakában azokat nevezzük császároknak, 
akik mulatozásuk után három- vagy négy- 
számjegyű számlát fizetnek ki szemrebbenés 
nélkül. A bőkezű gavallérok a mulatóhelyek 
éltető elemei.

Éppen ezért érthető, hogy valósággal vil
lamosáram fut végig a lokálon, amikor egy- 
ogy ,,császár” belép. Tegnap éjszaka különö
sen végződött császárvárás zajlott le az elő
kelő közönség által felkapott bárban. Az üz
letvezető arról értesült, hogy a mulatós kedvű 
fiatal arisztokrata, akinek szerelmi kalandjai 
közismertek, szvitjével együtt felkeresi a lo
kált. Az egész üzem császárváró hangulatra 
rendezkedett be. A portás a szokottnál izga- 
tottabban sétált őrhelyén. Alig várta azt a 
boldog pillanatot, hogy az előkelő társaság 
érkezését jelenthesse. Az igazgató a dúsgaz
dag fiatalember kedvenc ételeit személyes 
felügyelete mellett készíttette el. A művésznők 
egyelőre félgőzzel dolgozott. A művésznők 
szinte pt/rcenként vettek elő púderes dobozai
kat és a szájpirosító-rudacskákat. A 
szemöldökkiigazítás sem maradt e l. ..

Közben egymásután peregtek le a műsor 
számai, amelyeket a vendégek tánca szakí
tott meg a szokásos időközökben. Az óra
mutató könyörtelenül haladt előre. Már 1 óra 
volt és a nagy izgalommal várt társaság 
nem érkezett még meg. Kettőkor is ugyanez

volt a helyzet. Az igazgató, már nem bírt 
uralkodni idegein és nem tudta palástolni iz
galmát. Számára ugyanis nem mindegy, hogy 
eljön-e, vagy elmarad a „császár”, akinek 
rendszerint 2—ö’OOO pengőről szóló számlát 
lehet átnyújtani a búcsúzás kedves pilla 
natában.

A „tulaj11 kémeket küldött szét. öt telefo
non minden elképzelhető helyet felhívtaik és 
keresték az ifjú arisztokratát.

Három óra ... Négy óra .. A  hangulat 
ugyan emelkedett volt, csak az igazgatóság 
szomorkodott, mert hírét sem hallották sehol 
a várt „császár”-nak.

A táncosnők és énekesnők már nem is gon
doltak a bőkezű vendégre. A zenészek is el
felejtették azt, hogy pár órával azelőtt még 
csak félgőzzel imitáltak.

Félórával a záróra előtt berohant a portás 
mellé beosztott hírnök és valóban píhegve 
szólt:

— Megjöttek! . . .
Óriási izgalom és nyüzsgés támadt. A mu

latóban a tulajdonos lelkesen üdvözölte az 
ifjút és társaságát.- Azonnal jelentette, hogy 
a kedvenc ételek már készen várják és á 
jégen hűl a szokott márkájú pezgő is.

A fiatal arisztokrata dermesztő választ 
adott:

—  Nagyon kedves, hogy számított érkezé
sünkre, de sem enni, sem inni nem akarunk. 
Ugyanis egy barátunknál voltunk estélyen és 
megfogadtuk, hogy csak néhány percre té
rünk be ide. Ezer pengős fogadást vészit az, 
aki többet rendel, mint egy feketét. . .

Tabló: A  tulajdonos félig elájult...
Végeredmény: A fiatal arisztokrata bará

tai közül senkinek sem kellett ezer pengős 
elvesztett fogadást megfizetni, mert — mint 
mondani szokták — csak „négereid1 voltak 
és fejenként egy-egy feketét fogyasztottak...

’ u m n m i

N égy  sikerült mozi premier
T á n c o l  a  B r o a d w a y

A Metro-Scala filmszínházban került fény- 
szinpadra Amerika legnépszerűbb zenés, éne
kes és táncos vigjáték-revüje, a „Broadway 
Mclody 1938” . A darab épkézláb, pompás víg
játék. amelynek keretében ugyanazok a sze
replők játszanak, akik az előző Broadway 
Melody filmben.

Sztárja a filmnek Eleanor Powell, akiről 
csak a csodálat hangján lehet megemlékezni. 
Csodás táncfenomén, rokonszenves megjele
nés, kellemes hangú song-énekesnő és tehet
séges színésznő. Minden színészi kelléke meg

van ahhoz, hogy primadonnája legyen a 
Broadway Mclody 1938” című filmrevünek.

Szegény kis farmerlányról és egy fiatal Író
ról szél a történet, akik sok groteszk helyzet- 
komikumon keresztül a Broadwayen végre 
karriért csinálnak.

Eleanor Poviellnek partnere Róbert Taylor, 
a női szíveket hódító fümbonviván. Méltó 
partnereik Buddy Ebsen, aki groteszk humo
rával és bravúros táncaival szintén sokszor 
robbantott ki viharos tapsokat a nézőtéren. 
Uj színészarccal is találkoztunk, aki első pil
lanatban már mozisztár lett: Judy Garland, 
aki komikai vénájával állandó derültségben
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tartotta a nézőteret és sikerült songjával, 
melvet Clark Gabié képéhez énekelt, viharos 
tapsot̂  aratott. Meglepetés volt George Mur
phy, aki mozgásában és táncaival élénken em
lékeztet Fred Astairre, a világhírű táncosra. 
A kacagtató vígjáték fénypontja az utolsó 
revükén mely pompázó keretet ad a színpad 
mJlvéböi kiemelkedő newyorki felhőkarcolói
val ragyogó fényreklámjaival. Eleanor Po- 
weúnek aki frakkban és cilinderben táncol, a 
legnehezebb baleettfiguráktól kezdve a lég- 
ördöngösebb néger steppig mindent. Ebben a 
ielenetben tobzódik a fény, a pompa, a táncos 
görlök ragyogó szépsége és Eleanor Pmv i 
virtuóz táncszáma. A közönség tomnolva 
tapsolt a Broadway Melody 1938” utolsó j ... 
nete után. Ez a film a sztárok filmje.

M ag yar iró  sikere
a m e r ik a i  f i lm e n
Második feleségem” címmel került pre

mierre B ellá i Jenő derűs humorral megírt 
pesti meséjének Amerikában készült filmvál
tozata Az illusztris író története röviden pú
ról szól, hogy egy férj miképpen harcolja 
vissza magának válófélben levő feleségét. A 
mulatságos cselekmény minden egyes jelenete 
derűt és kacagást váltott ki a közönrAjb- . 
Főszereplők: a szép szőke Glória Stuart és a 
férfias rokonszenves Michael V/halen, mind
ketten’ elsőrangú színészek. A film víg játékét 
a ZOth Centwry Fox  filmstúdió pazarul áhí
totta ki és Eugéne Fordeon, a film rendezője 
vígjátéki könnyedséggel, sok rendezői ötlettel 
elevenítette meg B cltai vidám témáját. Se
rényi Erzsébet feliratai szellemsek. Az Omni-1- 
filmszínház premierjét sok hangos kacagás és 
taps kisérte.

M a i lán yok
Sikerült magyar filmpremier zajlott le a 

héten a Décsi- és Kamara-filmszínházban. A 
sikerült magyar filmvígjáték Földes Jo’án 
,jrérihez m egyek”  című derűs elbeszéléséből 
készült. A film a mai leány problémáját dol
gozza fel mulattató vígjáték formájában. 
Fiatal, szép, tehetséges, bátor, hat mai leány
ról szól a történet, akik dolgozni akarnak A 
hat pesti leány a vidám és soha nem remény
telen „legény” -életet éli és sok kőmikus és 
mosolyogtató helyzeten keresztül végre is be
eveznek a házasság boldog happy-endjébe.

A lányok szerepeit K u n  Magda, Szeprs 
Lia, Donáth Ági, Bíró Éva, Gábor Magda 
Jókedvvel, tempe-amentumosan. flata'ráguk 
üdeségével és tehetségük javával játsszák. 
Dayka Margit és Berlty Lili elsőrangú szí
nésznő a filmen is. A férfiak közül pedig 
Gyergyay István gamin pajkosrággal ala
kítja a fiatal szerelmes ügyvéűbojlár szere
pét. A film férfisztárja ö. A többi férfisze- 
repiő mind pompás alakításokkal sok derűs 
percet szerez a közönségnek. Pataky Jenó, 
Juhász József. Pethö Attila, D ezsöffy László. 
Bársony István föe össégei a sikernek, G 1 
Béla bohózati t mpóban, sok ötlettel és lrely- 
zetkómikummal rendezte meg q pompás 
pesti komédiát. Ábrahám Pál fülbemászó, 
melódiabő magyaros muzsikájában sok a 
sláger. Harmuth Imre ötleteit, énekstrófáit 
és vicceit kacagás és taps kísérte. Ez az új 
magyar film víg játék a fiatalok és a tehetsé
gesek filmje. Igazi siker jegyében indult el 
mindkét színházban a ,JMai lányok '.

Elssler Fanny táncol
Az Uránia filmszínház ezüstvásznán káp

rázatos pompázó keretben elevenedik meg 
minden idők egyik legnagyobb táncosnőjének 
Elssler Fannynak regényes szerelmi törté
nete Napcleon fiával, a reichstadti herceg
gel. Ez a szerelmi epizód és a pomnázó, 
fényes keret a bécsi császári udvar káprá
zatos fényével a rettegett Metternich kancel
lárral és a női szíveket hódító báró Gentz dip
lomatával mind csak arra szolgál, hogy 
Európa egyik legnagyobb filmprimadonnája, 
Lillán Harvey bemutathassa, hogy nemcsak 
a fényszínpad egyik legnagyobb tehetsége, 
hanem a balettnak is virtuóza. Lilian Har
vey nemcsak átéli Elssler Fanny regényes 
életét, hanem hat klasszikusan szép táncot 
lejt e> légies környedséggel a ballett plasz
tikus mozgásával.

Lilian Harvey mint Elssler Fanny betán
colja magát nemcsak a reichstadti herceg 
szívébe, hanem a világtörténelem b is. 
Méltó partnerei Lilian Harx'eynek Willy 
Birgel, Rolf Moebius, Paul Hoffmann

A világhírű magyar származású Ufa-ren- 
dezö Martin Pál igazi művészi színvonalon, 
festői beállításban, mozgalmas színes korhű 
képekben tükröztette vissza a világ legna
gyobb táncosnőjének, Elssler Fannynak ro
mantikus szerelmét és hatásos drámai jele
netekben elevenítette meg a forrongó Párist, 
Napóleon tragikus sorsú fiának föllobhaná- 
sát, hogy visszaszerezze Napóleon trónját és 
a bécsi udvart, cselszövő kamarillájával.

A káprázatos kiállításon kívül a klasr lkus 
balettmuzsika és Stoivits newyorki balett
mester által beállított festői balett-kének 
teszik művészivé az Ufa monumentális film
attrakcióját. A „Táncol a kongresszus”  óta 
nem volt ilyen sikeres filmje az Ufa film
stúdiónak. A közönség hálás tapsokkal ju
talmazta Lilian Harvey művészetét és Martin 
P á l magyar rendező nagyvonalú rend*zárét. 
L á n d o r  Tivadar irodalmi feliratai méltók a 
művészi filmalkotáshoz. (V.)
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Éliássy főkapitány kiirtja 
a pesti alvilágot!

3 n e m z e t k ö z i  z s e b t o lv a jt  l e t a r t ó z t a t t a k  —  
7 5  r o v o t t m u lf ű  b ű n ö z ő t  in te r n á lta k

Egy héttel ezelőtt indította meg a had
járatot Éliássy Sándor dr., a vaskezű fő
kapitány, Budapest alvilága ellen. Hétfőn 
délelőtt nagyszabású tanácskozás volt a 
rendőrség Ferenc József-tiri épületében. 
Ezen a megbeszélésen resztvettek a főkapi
tányság bűnügyi osztályának vezető rend
őrtisztjei és itt adta ki a jelszót Eliássy 
Sándor dr.: Tüzzel-vassal kiirtani a b ű n ö 
z é s t !

A  főkapitány pontos, előre kidolgozott 
tervet közölt a tisztjeivel, amelyet azóta 
egymásután valósítanak meg. Az elgondo- 
lás —  mint az eddig elért eredmények 
bizonyítják —  teljes sikert ígérnek.

Nap-nap után követik egymást a 
razziák. Páni félelem leit úrrá az 
alvilágban. A  bűnözők riadían mene
külnek Budapestről és a főváros 

környékéről.
Tudják, hogy kikerülhetetlenül belekerül
nek abba a gyűrűbe, amelyet a detektívek 
húztak meg a bűn katonái körül. A b ű n ö 
zé s e k  s z á m a  a z  e lm ú l t  n a p o k b a n  o ly a n  
h ih e t c t le r . i i l  a la c s o n y r a  z u h a n t ,  a m i ly e n r e  
a z  u t ó b b i  e s z te n d ő k b e n  m é g  n e m  v o l t  
p é ld a .

Egymásután kerülnek rendőrkézre az 
utóbbi hónapok és évek kinyomozatlanul 
maradt bűncselekményeinek tettesei. Az 
erőskezű főkapitány akarata nyilvánul 
meg a rendőrtestület valamennyi tagjának 
munkájában. I r t j á k  a z  a l v i l á g o t  és e g y  
r é g e b b i  b e lü g y m in is z t e r i  r e n d e le t  a la p já n  
in t e r n á l já k  m in d a z o k a t ,  a k i lm e k  s z e re p 
lé s e  k á r o s  a k ö z r e n d r e  és o g a z d a s á g i  
é le t r e .

Egy fcét leforgása alatt 75 interná
lás! ítéletet hoztak.

K ö z e l  s z á z  o ly a n  e m b e r t  t e t t e l  á r t a lm a t 
la n n á , a k ik  e d d ig  k ü lö n b ö z ő  b ű n c s e le k m é 
n y e k  m ia t t  h o s s z a b b -r ö v id e b b  id e ig  b ö r 
tö n b ü n te té s r e  v o l t a k  í t é l v e  és  a k ik  n e m  
tu d tá k  ig a z o l ta tá s u k  s o r á n  m e g m o n d a n i,  
h o g y  m ib ő l  é ln e k , m i  a  f o g la lk o z á s u k .  A  
főkapitányság ezzel az intézkedésével tu
lajdonképpen elővigyázatossági rendszabá
lyokat léptet életbe. Vagyonbiztonságot 
akarnak nyújtani azoknak a százezreknek, 
akik az eucharisztikus esztendőben Ma
gyarországra látogatnak.

Rendkívüli módon megnehezítette eddig 
a detektívek munkáját az a körülmény, 
hogy csak akkor lehetett egy bűnözőt le- 
tar óz atni, ha azt tettenérték, vagy pedig 
áruló bizonyítékokat találtak náluk.

A  v i l la m o s o k r ó l  k is z o r u l ta k  a  z s e b 
m e ts z ő k , Működésük színhelyét az autóbu
szokra tették át, miután —  bármilyen 
nevetségesen hangzik —  a z  a u tó b u s z o k r a  
n in c s  s z a b a d  j e g y ü k  a  d e te k t iv e k n e k .  Ez az 
oka azután, hogy

alig múlik el nap, hogy a zsebtol
vajlások ne ismétlődnének meg az 

autóbuszokon.
Már úgy látszott, hogy a rendőrség tehe
tetlennek bizonyul ezekkel a zsebtolvajok
kal szemben. A  régebbi belügyminiszteri 
rendelet most megkönnyíti a hatóságok 
munkáját. A  d e t e k t í v e k  a z  a u tó b u s z o k  
m e g á l ló in á l  h e ly e z k e d n e k  e l  és a h o l  is m e 
rő s  z s e b m e ts z ő t  p i l la n ta n a k  m e g ,  a k i  a 
já r m ű r e  a k a r  f e l j u t n i ,  n y o m b a n  á r t a lm a t 
la n n á  te s z ik ,  b e k ís é r ik  a  r e n d ő r s é g r e ,  
a h o n n a n  a z u tá n  a  to lo n c h ú z b a  k e r ü l .  
Vasárnap reggel

BCDYARD H i r U *
remeke filmen. 

Hatalmas, mint a 
végtelen óceán! 

Premier csütörtökön

R o y a l - f lp o l lo

három ismert nemzetközi zsebmetsző 
került a detektívek kezére.

A Horthy Miklós-kprtí ren, a 30-as jelzésű 
autóbusz megállójánál tűnt fel Medve 
István 27 éves géplakatos, az alvilág 
egyik ismert alakja, aki abban a pillanat
ban ugrott fel az autóbuszra, amikor a 
kocsi elindult. A  zsebtolvajokait üldöző 
detektívcsoport nyonpozója merész elhatá
rozással az autóbusz elé rohant és állj-t 
intett a vezetőnek, ‘aki nem tudva, miről 
van szó, nyomban le is fékezett Medve 
Istvánt így fogta el ,a detektív.

Délelőtt előkelő esküvő volt a város
majori katholikus templomban. Elegáns 
közönség töltötte meg a templom hajóját 
Amikor vége volt a szertartásnak, .a gratu
lálok tömege tódplt az új házaspár köré. 
Detektívek figyelték a közönséget, akik 
között két bundás férfiben nemzetközi 
zsebmetszöket ismertek fel. A  nyomozók 
észrevétlenül a tolvajok közelébe jutottak, 
majd karonfogták őket és minden feltűnés 
nélkül kivezették azokat a tömegből.

A  leleplezett zsebtolvajok önérzetesen 
tiltakoztak a detektívek igazoltatása ellen, 
végül is az mondták, hogy csak sétálni 
jöttek a Városmajorba és csupán kíván
csiságból kerültek kellemetlen helyzetije. A 
detektívek természetesen nem adtak hitelt 
a védekezésnek és mindkettőjüket bekísér
ték a főkapitányságra, ahonnan a tolonc- 
házba szállították őket.

Pollák Imre és Petrovácz Lajos 
kerültek a detektívek kezére.
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A k é t  zsebtolvajt Európa valamennyi 
rendőrsége ismeri és nyilvántartja. Kevés 
olyan város van, ahol eddig ne büntették 
volna meg őket.

A  rendőrség tovább folytatja hajszája', 
az alvilág bűnözői ellen. A  lopások mégis 
megismétlődnek az autóbuszokon, naponta 
mennek a panaszok a főkapitányságra, az 
autóbuszüzem igazgatóságának ennek el
lenőre sem jut eszébe, hogy megkönnyílse 
a detektívek munkáját és szabadjeggyel 
könnyítse meg hivatásuk teljesítését.

November 26-tól

a tavai Szonda Éttermében
minden d é l u t á n  és este

M is s  BÁTRON -  PEYTO N
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Csendes hét következik 
a belpolitikában

Az utolsó két hét politikai harcai elültek. 
A  miniszterelnök távolléte alatt a 
belpolitikában csend és nyugalom 
váltja fel az izgalmas tanácskozá

sokat.
A képviselők nagyrésze már el is utazott 
a fővárosból s csak november 30-ra térnek 
ismét vissza.

A  magyar belpolitikában csendes hét 
következik s régi szokás szerint a pártok 
egyemberként állnak a külföldön tárgyaló 
kormány fér fiák mögött.

Az utolsó napokban azonban két érdekes 
mozgalom indult meg. Az egyik mozgalom 
a Nép kebeléből indult ki.

A  kormánypárti képviselők elégedet
lenek a főispánok egyrészével szem

ben.

Legutóbb a Nép propaganda-bizottságának 
ülésén többen is szóvátették, hogy a fő
ispánok nem állanak kellőképpen a képvi
selők mellett. Elhatározták a kormány- 
párti képviselők, hogy a miniszterelnök 
hazaérkezése után együttesen lépnek fel 
néhány főispán ellen.

Még egy akcióról kell megemlékeznünk. 
Ez az akció pártokon felül áll. Arról Van 
szó, hogy

a drágaság miatt a képviselők llszte- 
letdíjuk felemelését kívánják.

Pártkülönbség nélkül memorandumot ké
szítenek és azt eljuttatják majd az illetékes 
tényezőkhöz.

Természetesen minden terv, csakis a mi
niszterelnök hazatérése után kerül majd 
kivitelezésre.

■ • 4  • «

Villamosszékbe került 
a pokolgépes „születésnapi

a j á n d é k **küldője
Megdöbbentő bűnügyben indított eredményes 

nyomozást az amerikai Virginia-állam rend
őrsége. Néhány héttel ezelőtt

robbanás történt Charles Fox dúsgazdag
szivargyáros házában és a gyáros a rob

banás áldozata lett.
Valósággal ronggyá tépték testét a robbanó
szer szilánkjai.

A  rendőrség eleinte véletlen szerencsétlen
ségre gyanakodott, de miután megállapította, 
hogy robbanószer sohasem volt a szivargyáros 
házában, más irányban kezdte meg a nyomo
zást. Az volt a rendőrség feltevése, hogy bűn
tény, még pedig a m e r ik a i fo g a lm a k  s z e r in t  is 
m e g d ö b b e n tő  h id e g v é r re l és k e g y e tle n s é g g e l 
e lk ö v e te t t  b ű n tén y  tö r té n t.

Az első lépés az volt, hogy a  há z k ö z v e tle n -  
k ö ze iéb e n  e s z m é le t le n ü l, sú ly os  á lla p o tb a n  ta 
lá l t  f é r f i t  k ih a llg a ttá k . Ez nagyon nehezen 
ment, m e r t  a f é r f i  sú ly osa n  m e g s é rü lt . Szag
gatott előadásából megállapították, hogy a 
f é r f i  k ü ld ö n c  v o lt ,  a k i a já n d é k cs o m a g o t v i t t  
Faxnak. Hogy ki küldte a csomagot, már nem

tudta megmondani, mert közben elvesztette 
eszméletét és csakhamar meghalt.

A  detektívek a halvány nyom birtokában 
tovább kutattak és a há z k ö rn y é k é n  e g y  ó ra 
to k o t  ta lá lta k , Nem látszott biztató nyomnak, 
de Jobb volt a semminél. A  tokkal végigmen
tek az összes virginiai órásüzletekben és az 
egyikben ki Is jelentették, hogy ezz e l a t o k 
k a l e g y ü t t  e g y  f in o m m ű v ű  ezü s tá rá t v á s á ro lt  
e g y  fé r f i .  Személyleírást is adtak róla, de a 
detektívek nem sokra mentek ezzel, mert az 
adatok nem illettek egy ottani lakosra sem.

Már-már zsákutcába jutott a nyomozás, 
amikor az egyik detektív megállapította, hogy 
a z  á ld o za tn a k  ig e n  s o k  e lle n s é ge  v o lt ,  a k fk  
h ir te le n  m eg ga zd a go d á s a  m ia tt  h a ra gu d ta k  
rá . Karrierje áldozatokat is követelt azok kö
zött, akik nem tudták a szivart olyan olcsón 
előállítani, mint ö. Ezen a nyomon indult el a 
detektív és b á r a  n y o m  h a m is n a k  m u ta tk o 
z o t t ,  m é g is  rá v e z e tte  a  g y ilk o s  s zem ély é re .

A  detektív ugyanis minden konkurrens ke
reskedő és gyáros szerepét kivizsgálta és

eközben megtudta, hogy F o x  C h a rles  egy
V a n c o u v e r  F ló r a  n e v ű  ga zd a g  ö zvegy u sszon y - 
na k u d v a ro lt . F o x o t  sokat látták a gyilkosság 
előtti időben együtt a növel és m á r  k ö z tu d o 
m á sú  v o lt ,  h o g y  fe le s é g ü l vesz i. A z  ügyes de
tektív megsejtette, hogy jó nyomra akadt és 
V a n c o u v e r  Flóra nyomába szegődött. A z  öz
v egy a sszon y , a k i fe ltű n ő e n  szép v o lt ,  ig e n  so 
k a t ta r tó z k o d o tt  e g y  H ig g in s  n e v ű  keresk ed ő  
tá rsasá gába n .

A nyomozás most érkezett fordulóponthoz.
A detektív az adatok összegyűjtése után kö
zölte a rendőrséggel, hogy ő r iz e tb e  v e h e t ik  a 
s z iv a rg y á ro s  g y ilk o s á t  és an na k  b ű n tá rsá t, 
V a n c o u v e r  F ló r á t .  A z  özvegy házában meg is 
jelentek egyik este a rendőrök és a felháboro
dottan tiltakozó H ig g in s s t  és az özvegyet be
vitték a rendőrségre, ahol csakhamar

kiderült, hogy Vancouver Flórának semmi
köze nincs a gyilkossághoz, mert a tettes 

egyedül — Higgins.
A  k e resk~d ö  n éh ány  napos taga d ás u tá n  tö 

re d e lm es  b e is m e rő  v a llo m á s t te t t . Elmon
dotta, hogy F o x  születésnapjára órát küldött, 
amelyet egy más városbeli barátjával vásárol
tatott az ékszerésznél.

Az óra belsejét kiszedte és pokolgépet 
tett bele.

Küldönc útján juttatta el V a n c o u v e r  Flóra ne
vében F o x h o z , akit n éh á n y  sorban kért m e g , 
h o g y  a  r é g i  b a bon á h oz h ív e n , s a já im a g a  h'AZZ'i 
fe l  a zon n a l az ó rá t .  F o x  ezt meg is tette és 
a b e á llí to tt  p o k o lg é p  ebben  a  p illa n a tb a n  f e l 
ro b b a n t és s z é tté p te  a  sze re n cs é tle n  s z iv a r -  
g y á ro s t.

I l i g g in s  k i je le n t~ tte , h o g y  te t té t  n e m  bán ta  
m e g , m ~ r t  F o x  e lü tö t te  ő t  V a n c o u v e r  F ló ra  
k e zé tő l. Nem is védekezett még a bíróság előtt 
som, amely m lla m o s s z é k re  ítélte. Minden féle
lem nélkül ült a villamosszékbe H ig g in s , a 
pokolgépes születésnapi ajándék küldője.

k l e t u n t ?

Nézze meg a Décsi vagy 
Kamarában a

A mai 
lányok

című falrengető magyar 
vígjátékot

Holtra kacagja magát!
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Albrecht kiráiyi herceg, aki szom
baton már el is hagyta a Verebély-kii- 
nikát, uriutcai palotájába költözött. 
Vasárnap egész nap csengett a fó'hcr- 
cegi telefon, mindenki örömmel kö
szöntötte a felgyógyult és most üdülő 
királyi herceget.

*
Megtörtént a birkózóbajnok és a 

prímaballerina menyegzője. A Kálvin- 
téri templomban soha nem látott vas
tag átlagú nyak- és izomarisztokraták 
vonullak fel. Ott volt tout Izomország, 
ahogy mondani szokás. A „Meghitt 
sarok” -nak szívügye ez az esküvő, 
mert amikor rovatunk elindult, o meg
jelenés napján irtunk a készülő házas
ságról. .4 férjjelölt két nappal később 
tiltakozott szerkesztőségünkben, mi pe
dig bizonyságul itt közöljük, hogy ne
künk volt igazunk: Papp László dr. 
törvényszéki jegyző, birkózó Európa- 
bajnok és Stiller Ilonka, az Operaház 
balettkarának nagyreményű tagja, há
zasságot kötöttek.

*
A kubaiak. . .  A kubaiak__ ez ma a
leggyakoribb beszédtéma. Megbűvölve 
hallgatják esténként az Os'.endébeu- 
Vad, szilaj ütemek, majd simogató 
lágyság. Élmény!

*
A jótevő ritkábban szokott titokban 

maradni, mint a rosszban sántikáló. 
Gonosz Fekete Kézről már hallottunk, 
de Jó Birodalmából ilyen jelenséghez 
még nem volt szerencsénk. Most a Jó
tevő Fekete Kéz után nyomoznak az 
Operaház kulisszái mögött. A titokza
tos történet röviden: Failoni Sergio, 
az Opera olasz karmestere, a Traviata 
előadása előtt megbetegedett. Értesí
tette az igazgatóságot, amely intézke
dett, hogy Ferencsik János, a nagy. 
reményű fiatal karmester ugorjék be. 
Ferencsik nyugodtan foglalta el helyét 
a közönség tapsai közepette a pulpi
tuson, de ereiben megfagyott a vér ak
kor, amikor az üres kottatartóra esett 
a pillantása. A zenekar ügyeletese 
ugyanis nem szerzett tudomást Failoni 
lemondásáról, márpedig az olasz kar
mester kívülről, kotta nélkül szokott 
dirigálni. Kottát kérni már nem volt 
idő. Kezdeni kellett. Ferencsik neki
fohászkodott, hiszen már jónéhányszor 
vezényelte a Traviatát. Amikor Verdi 
operájának gyönyörű előjátéka fel. 
csendült, az első bús taktusok után 
hirtelen felnyúlt egy kéz és odatette 
a kotta karmesteri példányát A Jótevő 
Titokzatos Fekete Kezet most keresik, 
bár a rejtély kulcsa a zenekar példás 
fegyelmezettségében kereshető. A fil
harmonikusok ugyanis úgy gondolják, 
hogy jó, ha a karmester kívülről tudja 
az operát, de még jobb, ha a kotta a 
közelben van . . .

*
Akármilyen hideg, nedves és kelle

metlen az idő, annyira mégsem lakunk 
északon, hogy harisnyában és cipőben 
kelljen fürödni. Pedig így történt Pes
ten, az Ürnak 1937. esztendejében, an
nak is meglehetősen a vége felé. Ez 
derül ki egy futballmérkőzéssel kap
csolatban, amelyet a főváros szélén 
fekvő Phöbus-sporttelepen játszottak 
le. A  vesztésre álló hazai csapat —  mi
után a bíró tévedésből öt perccel előbb 
jelezte a játék végét —  trénerének 
utasítására harisnyástóL, cipöstő! ug
rált a sportöltöző hatalmas forróvízű 
medencéjébe. Csupán a dresszt dobál
ták le magukról, de már a hosszabb 
munkát igénylő cipőlehúzást mellőz
ték. Talán a tisztaság iránt mutatko
zott hirtelen fékezhetetlen vágy ben
nük? Nem, hanem a vezetőség ezzel 
azt akarta elérni, hogy a befejezetlen 
meccset a szabályok értelmében újra 
játsszák. Ezért hivatkoztak arra, ami
kor a bíró tévedését belátva, ismét a 
pályára szólította őket, hogy már a 
fürdőben vannak és a kellemetlen idő
ben nem akarják megfázásnak kitenni 
a játékosokat. Ezért volt a gyors für
dés, amit azonban hír szerint nem 
méltányolnak az illetékesek és a mér
kőzés eredményét a fennálló arányban 
a tisztaság iránt kevesebb érzékkel 
bíró csapat javára igazolják.

*
Az immár világhírű ,$zomorú vasár

nap” dal szerzője; a kitűnő Jávor 
László „Vidám vasárnap”  címmel új 
slágert szerzett. Az új szerzemény ér
dekessége, hogy Jávor nemcsak mint 
versíró szerepel, hanem ő dal k* npo- 
nistája is. A „Vidám vasárnap”  műfajra 
induló-foxtrott.

. . .  m ióta érték nélkül
Hont Ferenc vezetése alatt nemcsak 

rokonszenves, de szükséges színházi vállal
kozás indult „Független Színpad” címen. 
Neve után ítélve ez a színpad független 
igyekszik lenni a külömböző színházak 
megkötöttségeitől és olyan darabokat, ren
dezéseket akar bemutatni, amelyek másutt 
művészi, de főleg üzleti szemponiból aggá
lyosaknak látszanak, örömmel üdvözlünk 
mindenkit, aki korszerű, irodalmi és mű
vészi törekvéseket akar bemutatni Buda
pesten, mert ez a nagy színházváros min
denképen megérett arra, hogy a simára 
csiszolt régi patronok mellett tehetséges 
kísérleteknek is helyet adjon.

Az új vállalkozás, első darabjául, Sophie 
Treadwell amerikai írónő drámáját válasz
totta. Amerika úgylátszik a szinháziroda- 
lomban is a végletek világa. Darabjai, ame
lyeket mi ismerünk, vagy olyan szélsősé
gesek, mint O’Ncill és Rice művei, vagy 
olyan közhelyek, mint például Boothe asz- 
szony színjátéka.

A  „ __ mint a gépek”  című dráma az
előző kategóriába tartozik, de csak külső
ségeiben. Hősnője rajongó, neurotikus sze
gény leány, aki undorral bár, de feleségül 
megy vezérigazgatójához. Házassága alatt 
egyre jobban megutálja, beleszeret egy ka
landorba, végül meggyilkolja férjét. Ha
lálra ítélik, kivégzik. Ez a tartalom.

Nem tudjuk, hogy mit akar a szerző do
kumentálni, ha csak azt nem, hogy Ameri
kában úgy élnek az emberek, „mint a gé
pek”. Van is néhány jelenete, amely ezt a 
tételt igen szerencsésen illusztrálja: a ve
zér előszobája, a kórház. . .  egyébként 
azonban az egész kong az ürességtől, a 
jelentéktelenségtől egészen az utolsó képig, 
amikor egy hosszadalmas grand-guignol 
jelenet vet véget a hősnő szenvedéseinek.

Társadalmi drámának indul, bűnügyi 
színjáték válik belőle. A  mai fiatalok úgy 
élnek, mint a gének s közben egy fiatal nő, 
aki nem tud elgépssedni, megöli férjét, akit 
utál. A  figurák klisépontosságúak: stréber 
tisztviselő, elszánt kalandor, kegvetlen 
ügyész, jóságos pap, kacér telefonoskisasz-
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szony és pénzőrült vezérigazgató. Mind
ennek az irodalmi megjelenése az évek óta 
eldivatozott expresszio hizmus: tört mon
dató párbeszédek, ifV»iét lések, monológok 
és szavalókórusok. Ní;m, akármelyik olda
láról is nézzük Treadv/ell drámáját, nem 
találunk reá mentségei s elítéljük, akárcsak 
az esküdtek a hősnőt.

Ezzel szemben áll au előadás, amely igen 
sok kvalitást árul el. Elsősorban maga a 
rendezés, amely a rendelkezésre álló korlá
tolt eszközökkel hatásos ?-s kifejező jele
netek sorát mutatja be. Hl ont Ferenc ki
tűnő tempót diktált színé szeinek, ötletesen 
bánik a világítással és gramofonokat, va
lamint szavalókórusokat Jíagyon sikerültén 
használ fel az átmenetek kitöltésére.

A  főszereplő, Tarnóczay Anna, véges
végig a színen van. Igen nehéz feladat elé 
állította szerepe: passzívnak é3 mégis drá
mainak kell lennie. Meg is oldja feladatát 
becsülettel s ha néha az Sí érzés intenzitása 
hiányzik is belőle, ez inkább színészi lényé
nek, mint tudásának rovására írható. Az 
elindulás lányossága és a siralomházi je
lenet- tragikai hangja nem volt teljes ér
tékű, a középső résziekben tökéletes illúziót 
keltett.

Baróthy József alakította az ellenszenves 
vezérigazgatót. Az első képben és a nász
éjszaka-jelenetben különösen jól hatott 
éles körvonalú játéka. Vidor Feri élethű 
anya-portréja, Boray ügyvéd-karrikaturája, 
Gonda György, Makláry János, Thuróczy, 
Hoykó egy-cgy epizódja nagyon tetszett 
A  csinos, pikáns Németh Romola és a meg- 
újhódott Soltétsz Anni, Pálóczy László jó* 
vágású gengsztere és Ascher Os~kár remek 
beszédtechnikájú ügyésze is komoly értékei 
az előadásnak.

A  Független Színpad tehát nem fedezett 
fel számunkra irodalmi értéket, viszont 
egy csomó fiatal szín-szt igen értékes olda
láról mutatott be, jó rendezés keretében. 
Nagv várakozással tekintünk további pro
dukciói elé.

Szánthö Dénes

S á r g a p i t y k é s  k ö z l e g é n y  

a  M a g y a r  H é t f ő  a k c i ó s  e l ő a d á s á b a n

Kedden, november 23-án este 9 órakor a 
Magyar Hétfő olvasói különlegesen olcsón 
nézhetik végig az Erzsébetvárosi Színház 
országoshirű előadását, a Sárgapitykés 
közlegényt. Erdélyi Mihály bámulatos kar
riert befutott operettje túl van már a há
romszázadik előadáson, ami egyvégtében 
folyó előadásoknál a legnagyobb ritkasá
gok közé tartozik. Nincs más titka ennek 
a példátlan szériának, mint az, hogy a da
rab érdekes és mulatságos, muzsikája fül
bemászó, színészei pedig elsőrendűek. A  
nyári bemutató szereplői közül Sárossy 
Andor máig is megtartotta híres szerepét 
és a második felvonásban külön betétként 
operaáriákat is énekel.

A  Magyar Hétfő színház-rovata azzal

kedveskedik olvasóinak, hogy alkalmat ad 
nekik a kitűnő előadás rendkívül olcsó 
megtekintésére. Aki a mellékelt szelvényt 
kivágja és az Erzsébetvárosi Színház pénz
táránál felmutatja, az 60 fillérrel olcsóbban 
válthat meg két darab jegyet azokra a 
helyekre, amelyeknek ára 1.20— 1.80 között 
mozog. A  jegyen kívül a pénztárnál a Ma
gyar Hétfő részéről külön figyelemben ré
szesül.

Bizonyosak vagyunk benne, hogy a Ma
gyar Hétfő előadását, amely a mozinál is 
olcsóbb, rengetegen végig fogják nézni, 
ezért nem árt a jegyeket már hétfőn, vagy 
kedden délelőtt megváltani.

A  Magyar Hétfő ezúton is jómulatást kí
ván kedves olvasóinak!

Kedvezményes utalvány 
az Erzsébetvárosi Színház 
Magyar Hétfö-eláadására

1937 november 23-án, kedden este 9 órakor

Az utalvány felmutatója 60 
fillérrel olcsóbban válthat 
meg 2 drb jegyet az 1.20-tó! 
1.80-as helyekre, a Színház 

pénztáránál

Színre kerül:

ERDÉLYI MIHÁLY
nacvszerü ooeretHe

Nagy napjuk volt pénteken a virág
kereskedőknek. Erzsébet napján renge
teg virágot adtak el, pedig ilyenkor 
késő ősszel már nem adják olcsón a me
zők liliomát és szépséges, tarka roko
nait. Sokan mondtak le a virágüzletek 
belsejében arról, hogy az idén figyel
mesek legyenek, de a vásárlás a leg
több esetben mégis így zajlott le:

—  Mibe kerül ez a cserép virág?
—  Négy pengő.
—  Ideadja kettőötvenért, vagy el

megyek . . .
—  Kérem szépen nem tudom olcsób- 

bm puguámilani.., ,

—  Akkor jónapot.
—  Hát tessék csak elvinni...
Hiába, az idők változnak. . .  A bé

kebeli idők gavallérjai ilyenkor, ami
kor négy koronát kértek a virágért, 
azt mondták, hogy drágábbat adjanak, 
mert szívük hölgye az ajándékot nem 
fogja kellő szeretettel fogadni, most 
pedig a gavallér —  alkuszik. . .

*
Az autóvezető színésznők listáján új 

név szerepel. Makay Margit vizsgázott 
a napokban gépkocsivezetésből. A  ter
vek szerint a jövő nyáron nyugateuró
pai autó túrára indul Makay Margit,

Magva, színpadon e.dsziir
szombaton, nov. 27-én

Barbara őrnagy
G. B. Shaw

remekműve
Fordította: Hevesi Sándor 
Rendező: Bárdos Artúr

A főszerepekben:
Szende Mária, Gótb Sándor, Nagy György, 
Hettyey Aranka, Simonyi Mária, Harsányi 

Makláry, SzJlassy, Solthl.

Művész Színház

Elfogták
az álláskőzvetiU „aíí“ tagjait
Állást kereső kisemberek feljelentésére 

tartóztatta le a rendőrség november első 
napjaiban Kerék Imre állásközvetítőt, aid 
házmesterséget és altiszti elfoglaltságot 
ígért ügyfele nek, pénzt vett fel tőlük, ame
lyet azután saját céljaira fordított

Detektívek mentek ki Kerék Imre laká
sára, akit abban a pillanatban foglak 
el, amikor öngyilkosságot kísórc.t meg.

Fel akarta magát akasztani. Kerék Imrét 
bekísérték a rendőrségre, ahol kihallgatása 
során elmondotta, hogy alkalmazottat tar
tott Sárközi László személyében és ez a 
áalalember „hajtotta fel” az álláskereső
ket

A  rendőrség Sárközit, is ki akarta hall
gatni, azonban nem sikerült megtalálni a 
tisztviselőt, mert nem volt Budapesten be
jelentett lakása. Személyleírás alapján in
dult meg a nyomozás Sárközi László felku
tatására, akire egy Rákóczi-úti kávéházban 
bukkantak rá a detektívek. Bekísérték a 
rendőrségre. Kiderült, hogy

Sárközi László „önállósította” magát 
és folytatta azt a munkát, amelyet Ke

rék Imrével együtt kezdett el.
Állásokat ígért, pénzt vett fel és őrizetbe 
vételéig 1600 pengővel károsította meg azo
kat, akik a közbenjárását kérték egy-egy 
munkahely elfoglalásáért.

—  Megörökített lábnyomok. Amerikában, 
illetve Hollywoodban született meg az a szo
kás, hogy ünnepelt filmsztároknak a lába- 
nyomát egy-egy filmjük premierje alkalmá
ból a megpuhított aszfalton megörökítik, 
mellévésik a nevét ann:k emlékére, hogy a 
saját premierjén személyesen megjelent. Ezt 
láthatjuk élethűen az í/j csillag s z ü le te tt c. 
új amerikai United Artista filmen, ahol a 
Hollywoodba kerülő kis kóristalány, Janet 
Gaynor így ismerkedik meg először a nagy 
sztár, Frederic March nevével. A film az 
egész világon azzal keltett feltűnést, hogy hü 
képet ad Hollywood életéről, mindarról a sok 
gordról, nyomorúságról. mülió akadályról, 
ami a próbálkozó elé tornyosul. De látjuk azt 
is, hogy hogy lesz egy kis nőből nagy nő, 
a kis büffélányból nagy sztár, hogyan szüle
tik egy új csillag. Vasárnap fog eldőlni, hogy 
az új film még e héten bekapcsolódhatik-e a 
világsikerbe és megjelenhetik-e a budapesti 
premier-filmszír.házakban.

PÁLYÁZATI FELH ÍVÁS! A Xrmesfémiparosnk, 
Kereskedők és órások Országos Szövetsége pályáza
tot hirdet olyan jelmondatokra, \agv hirdetési raj
zokra, amelyek a valódi ékszer értékállóságát vagy 
a pontos óra nélkülözhetetlenségét fejezik ki A 
rajzokhoz meg kell Jegyezni, hogy azok a napila
pokban egy hasáb széles és 100 mm magas, vagy 
kél hasáb széles és 50 inm magasságra vannak kon- 
tenplálva. A pályázat lejár folyó évi deeemher 1-én. 
A legjobb pályamű díia 50 pengő, minden felhasz
nált szöveget 10 pengő*.el. r.ilnden felhasznált rajzot 
15 pengővel dijaz a szövetség. A fel nem használt 
pályázatokat nem őrzi meg és nem küldi vissza. A  
pályázatok Haasenstein és Vogler r. t. hirdető Iro
dához, V., Dorottya-utca 8. küldendők be „Ékszer- 
pjűyázat” Jeligére. .

Rádiót ulajdnnosok figyelm ébe! A  rádiótulajdono- 
sok közül azok akik 4— 5 óv előtt, vagy már régeb
ben szerezték be rádiójukat, valószínűleg hallottak 
egyetmást arról, hogy azóta m ily hatalmas feilődéa 
volt a rádiótechnika terén. Ennek a jelentőségét 
azonban csak akkor értékelhetnék, ha módjukban 
állana rádiójukat egy  modem készülékkel össze
hasonlítani. Ha közelebbről nézzük, hogy mik azok 
az előnyök, amelyekké, a mai készülékek rendelkez
nek, úgy elsősorban a teljesítm ény és a hangminő
ség tekintetében láthatunk nagy \ áltozásokat. A 
mai készülékek kifejezetten világrádiók, melyekkel 
könnyen és biztosan vehetők az öt világrész minden 
jelentős adóállomásai. Hangvisszaadásuk, különösen 
a Fuper-készülékeknél alkalmazott hangkorrekció 
folytán minden kívánalmat kielégít. Ha összehison- 
litja  a régi készülékét a 88-as, vagy 90-es Orion 
rádióval, bizonyosan az lesz a meggvőzödése, hogy 
készüléke már nem íe ’el m eg a mai követelmények
nek és elérkezettnek látja az időt arra, hogy a régi 
helyett újat vásároljon.

trák Szövetségi Vasutak 1937. év dee. 1-t*?. kezd’ 
megváltoztatják az utazási kedvezmények rendszeré 
amennyiben az eddig érvényben volt’ 80'/r-os viss* 
utazási kedvezmény helyett, mindazoknak az utaso 
nak, akik legalább 7 napos tartózkodásra indulm 
Ausztriába, 40 odautazás! és 4 0 visszautazz 
kedvezményt nyújtanak.A kedvezményt csak azok ; 
utasok élvezhetik, akik úgy az odautazásnál, mii 
a visszautazásnál vasúton lépik át a határt és od 
fele is. visszafelé is, teljes egészében az Osztrá 
Szövetségi Vasutak útvonalain ntaznak. Az ansztri 
tartózkodást legfeljebb egyszer és a kiutazás . 
visszaútazas napiát beleszámítva, legfel iebb öt napi 
szabad megszakítani, szintén azzal feltétellel hoc 

**  ?Aztrák Szövetségi Vasutak útvonalain szí 
bad külföldre utazni, illftve o m n  visszatérni. A1 
a hét nao eltelte előtt utazik kütföMre, vls*-a*éré. 
után teljes 7 napot tartozik Ausztriában tartózkodn

? ragyogó amerikai néger knrmei
iVJlur/r- V aiT  L  Z ^ in°  Pzezr>Ttjánnk befejeztév, 
közKlvánatra Ismét Budapestre jön négerz-nekárává

Tn» t 8^ ZOnb^n olyan hálátlanul nag 
tán 1  í i f i  ^?*yalba?- ,Ezúttal ‘ smét Korányi Zo 

í ttarmek Igazgatója szerződtette ne 
ve™ber^6-to! kezdve a Róyal vendégeinek szórakoj

I
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AKANYPENGÖ.

18.729 nyeremény 
275.000 pengő érlékben

N VEREMÉN YEK:
20.000 ar. pengő,
10.000 ar. pengő,

2-szer 5.000 ar. pengő,
4-szer 2.500 ar. pengő,
6-szor 2.000 ar. pengő,

20-szor 1.000 ar. pengő
•5 még számos nagyobb és kisebb nyeremény, 

melyeket mind készpénzben fizetnek ki.

Húzás december 3-án
SORSJEGY f ---- '•

egész ar. P 3 . — fél ar. P J .5 Q
V nyeremények számát és ... eget a múlthoz 

képest emeltük.
Capható minden osztálysorsjegy főárusltónál, va- 
imint az összes dohánytőzsdékben. Postai ren
géseket a pénz előzetes beküldése után azon-
al teljesít a Székesfővárosi m. kir. Pénzügy- 

ieazqatáróg, Budapest. V.. Szalay-utea 10.

Lopoll ho lm it nem  szabod  
zá lo gh á zb a  v in n i . . .

Hetekig dolgozott e. főkapitányság bűnügyi 
osztálya azoknak a betöréseknek elkövetői 
kézrekeritésére, akik a Vilma királynö-üt 39., 
a Király-utca 18., a Nürnberg-utca 19. és a 
Horthy Miklős-úton törtért nagyszabású la
kásfosztogatásokat követték el, A Horthy 
Miklős-úton, amikor a betörést felfedezték, 
egy munkáskinézésü férfi tartózkodott az 
épületben, akit nyomban el is fogtak és a fő
kapitányságra kísértek.

A rendőrségen kihallgatták a betöréssel 
gyanúsított fiatalembert, Gargya János 
kifutót, akit azonban el kellett bocsátani, 
mert semmiféle bizonyíték nem merült 

fel ellene.
Megmotozták, de sem betöröszerszámokat, 
sem lopott holmit nem találtak nála.

Gargya János szabadlábra került. Három 
hét óti azonban detektívek voltak a nyomá
ban és így sikerült megállapítani a lakás
címét és azoknak múltját, akikkel barátságot 
tartott fenn. A Dankó Pista-utca 18. számú 
házban lakott albérletben Guz Józsefnénél a 
betöréssel gyanúsított, majd szabadlábra he
lyezett Gargya János. Guz Józsefné szomba
ton délelőtt hatalmas csomaggal távozott el 
hazulról és a Népszinház-utcai zálogházba 
sietett, ahol kölcsönt akart felvenni a cso
magban lévő holmikra. A rendőrség még a 
betörések bejelentése után letiltotta az eltűnt 
értékeket, amelyekben felismerték azokat a 
tárgyakat, amit Guzrtó akart elzálogosítani.

Rendőrt hívtak, aki az asszonyt bekísérte a 
főkapitányságra. A főbérlö elmondotta, hogy 
a csomag tartalmát Gargya János adta át 
neki.

Hamarosan kézre került a kifutó is, aki
egy barátjával, Kovács Sándorral Követte 

el a betörést.
Azért nem találiták meg nála annakidején a 
zsákmányt, mert azzal Kovács idejében el
menekült. Házkutatást tartottak Guz Józsefné 
lakásán, ahol rengeteg lopott holmira buk
kantak. Többek között dollárcsekkf üzetet js  
találtak, amely 250 dollárról volt kiállítva. 
Kihallgatásuk után Kovácsot és Gargvát le
tartóztatták, Guz Józsefnét pedig őrizetbe 
vették.
---------— u m H M m

Súlyos kártyaveszteség ért azokat, akiknek szak-
r.y- ;vr*n ..rosszul m egy a lapjuk". N agy nyereség 
azonban mindenki számára egy  olyan tere, am ely
nek minden egyes lapja értékes. Ilyen  a Philips- 
t-rc: a Phihphon. a Philipon de Luxé elektrogra- 
mofonok és a Phiiips-koncertszekrény. Értékesebb 
•’ J szórakoztatóbb karácsonyi ajándékot aligha vá
laszthat olyan ember, aki a zenét és szórakozást 
; i j l t  otthonában szereti. G igll felséges hangját. 
raek Hylton zenekarának tüzelő ritmusát és álta
láéin minden zenei produkciót lakásába varázsolhat 
a Philips elektrogramofonokkal, vagy koncertszek
rénnyel.

MINDEN RÁDIÓHOZ hozzákapcsolható a szaba
dalmazott Aocord hangraforgó. Olyan készülékeknél, 
ahol a csatlakozás nem volna meg, díjmentsen el- 
ivé>*íti a Sternberg kir. és udv. hangszergyar, V II.,
iiAkóczi-úl 60.

A M. KIR. JŐ T ÍK O N YCÉIX  AI.I. AMSORS J AT* K
ú/áMt 1. év december 3-án lesz. Eredeti 6ors„eg>e 
örök A. és Társa Bankházában (Budapest IV., 
árvita-tér 3.) vásárolhatók, vagy a megfelelő «  ■
teg hekii’dése ellenében megrendelhet^, ^ s z  
—, fél 1.50 pengő. Legnagyobb nyeremény negj- 
enezer pengő,

M A G Y A R  H É T F Ő

Egyre élesebb a harc 
a törvényhatóságok 

felsőházi tagválasztása körül
December hó folyamán a legtöbb törvény- 

hatóság megválasztja a felsőházba kikül
dendő tagjait. A felsőházról szóló törvény 
értelmében ugyanis a törvényhatósági, va
lamint választott tagjai felének mandátuma 
ezév végén lejár. Január 1-én már a de
cember hónap folyamán megválasztott fel
sőházi tag szerepel a felsőház törvényhozói
nak listáján.

A  mostani választás nemcsak a fő
rendi jogosultsággal bíró főrendi elek
torok körében, hanem egyes törvény- 
hatóságokban is erős és élénk politi

kai mozgalmat váltott ki.

Egyes vármegyékben erőteljes harc folyik 
az ellenzék és a Nép között az új felsőházi 
tag megválasztása érdekében.

így Tolna vármegyében erős küzdelem 
folyik az ellenzéki Kovács Sebestyén Endre 
és a Nep-párti Örfy Imre között. A  jelek' 
után ítélve Kovács Sebestyén Endre, eddigi 
felsőházi tag megválasztása biztosra ve
hető.

Biharvármegyében testvérharc dúl.

Szilágyi Lajos volt főispán vette fel a har
cot az eddigi és újra jelölt kormánypárti 
Miskolczy Pállal szemben. Zalavármegyében 
Hajós Kálmán lép fel a főispán által meg
tartott jelölő értekezleten delegált Plihál 
Viktor ellenében.

A  legérdekesebb küzdelem azonban Nóg-

rád vármegyében folyik, ahol ezidőszerint
még

három jelölt küzd a mandátumért.
A kormánypárt a főispán kijelölése alapján 
Pckáry István földbirtokos, a vármegyei 
Lótenyésztő Egyesület elnökét léptette fel 
Nep-programmal, a független kisgazdapárt 
részéről Buttler Elemér báró az egyik ellen
zéki jelölt, a másik pedig Mikszáth Kálmán 
ny. főispán, az ismert publicista. Nem két
séges, hogy a mandátumra jog szerint az 
ellenzéknek van igénye, mert hiszen a nem
rég elhunyt Huszár Tibor örökét kell be
tölteni, aki mint kereszténypárti politikus 
jutott felsőházi tagsághoz.

Soldos Béla főispán —  az elterjedt hirek 
szerint —  egy országos tényező nyomására 
a törvényhatósági bizottság tagjait

arra akarja rákényszeríteni, hogy a
második felsőházi tag is a N É P  birto

kába jusson.
Állítólag azt tervezik, hogy a bizottsági 

tagoknak kézírással kell szavazni.
Többen bejelentették e készülő tervet 

Darányi Kálmán miniszterelnöknek és Széli 
József belügyminiszternek. Hir szerint Mik
száth Kálmán és báró Buttler Elemér kö
zött tárgyalások foiynak egyikük vissza
lépésére vonatkozólag. A  nógrádi választás 
mely elé a politikai világ feszült érdeklő
déssel tekint, december 7-én lesz Balassa
gyarmaton.

r iB k  ^ M E N Y E C / K E
M E N Y E C / K E

N E N Y E C / I K E
M E N Y E C / K E
M E N Y E C S K E

. . . F I N O M J A d O K :
C ó o k o ta x ie
aütemé̂ .akárzgy AöCtemény.
ta r tó t
k e k A Z  -J o v & c tC n e rn  ■enet^TU .

Két bő titokzatos hátterű 
revolveres drámája

Vecsésröl jelenti a Magyar Hétfő ki
küldött munkatársa: Titokzatos hátterű 
revolveres dráma játszódott le vasár
nap délután Veesésen az Eötvös-utca 
47. számú villában.

P feiffert Em m a magánzónő három  
revolverlövést adott le társnőjére, 
Kozma Oszkárnéra, a vecsósi Kul- 

tur-mozgó tulajdonosnőjére.
Az egyik golyó az úriasszony bal csípő
jén fúródott a testébe és életveszélyes 
sebesülést okozott. Két lövés célt- 
tévesztett. Kozma Oszkárnét a köror
vos részesítette első segélyben, aki érte
sítette a tragédiáról a kispesti mentő
ket. A rejtélyes hátterű tragédia sebe
sült szereplőjét a mentők Budapestre 
hozták és szanatóriumban helyezték el. 
Pfeiffert Emmát a csendőrök őrizetbe 
vették.

Az Eötvös-utca 47. számú villa négy 
pazar pompával berendezett szobából 
áll. A z  épület tulajdonosa Kozma Osz
kár elvált felesége, a vecsési Kultúr- 
mozgó tulajdonosnöje. A z  úriasszony 
amióta elvált férjétől, három rokonának 
adott lakást a villájában, mert nem 
akart egyedül lakni. Pfeiffert Emma 
magánzónő, Pfeiffert Borbála 19 eszten
dős gimnáziumi tanuló és Szauter 
Gyula 23 éves M Á V  tisztviselő voltak 
az angolkert közepén álló földszintes 
villa lakói.

A z  utóbbi hónapokig a legnagyobb
egyetértésben éltek a villában lakó ro
konok.

Néhány héttel ezelőtt azonban ve
szekedés támadt Pfeiffert Emma és 
Kozma Oszkárné között, amely 
ellenségeskedéssé fajult. A  mar 
gánzónő, aki —  a szomszédok sze
rint —  különc felfogású, rendsze
rűit azzal robbantotta ki az ellen
ségeskedést, hogy Kozma Oszkár
nét rá  akarta bírni: ne álljon szó

ba férfiakkal
és a villából is távolítsa el Szauter Gyu
lát, aki különben a mozgóképszínház 
tulajdonosnőjének nevelt fia.

Nem  tudták a hozzátartozók mire 
vélni Pfeiffert Emma különös viselke
dését. Igyekeztek öt békíteni, megnyug- 
ttani, amely némelykor sikerült is, leg
többször azonban a vitatkozások tettle- 
gességig fajult háborúsággal értek 
véget.

Vasárnap délután a villa halijában  
csendesen beszélgetett Kozma Oszkárné, 
Pfeiffert Borbála és a MÁV-tisztviselő. 
Egyszer csak váratlanul kirohant az 
egyik szobából P fe iffert Emma és rá
támadt hozzátartozóira. A  szemi lázban 
égtek. Kezében szorongatott valamit. 
Ingerült hangon vonta felelősségre Koz- 
mánét, akinek ezeket mondotta:

— Most pedig már elég volt... Nem

% O T E X - e í

tűröm tovább az összeesküvéseket és 
az ellenem folyó intrikákat. Megelégel
tem, ami eddig történt...

Elpuszíítlak benneteket még ma. 
Magam nak is meg kell halnom —
A  következő pillanatban Pfeiffert 

Emma hirtelen erővel lendítette karját,

Világhírű, legjobb, ék- 
szerszépségü kelle

mes hangü

Zongora
harmonika

Minden nagyságban 
és kivitelben kapható,

előleg befizetése esetén, 
bármelyiket hazaküldjük 

karácsony napjára.
Képes árjegyzék ingyen

é>
Telefon: 
136 063 
144 354 
137-708

Sternberg
a Magy. kir. és udv. hangszergyár
V II., R á k ó c z i *  ú t  6 0 .

kezében revolver csöve csillant meg. A  
három rokon rémülten nézett farkas
szemet az egzaltált nővel. Szauter Gyu
la hirtelen felugrott a székből, a revol
veres nő felé rohant, hogy kicsavarja 
kezéből a veszedelmes fegyvert. Izgal
mas dulakodás folyt le Pfeiffert Emma 
és a MÁV-tisztviselő között. Egyszer
esük hatalmas

revolverdörrenés rázkódtatta meg 
a  levegőt.

A  hallt a revolvergolyó füstje töl
tötte be. Kozma Oszkárné menekülni 
próbált, amikor újabb revolverdörrenés 
hallatszott, amelyet hangos sikoltás 
követett.

— Végem van!. . .  —  hangzott egy 
rémült kiáltás.

Kozma Oszkárné a villa ebédlőjének 
ajtajában véresen esett össze. Elvesz
tette eszméletét. Szauter Gyulának  
még mindig nem sikerült ártalmatlanná 
tenni a vadul lövöldöző nőt.

harmadik revolverlövés dördült eh 
Szauter Gyulának végül is sikerült 

megfékeznie a merénylő nőt, akinek 
karjait hátracsavarta, a revolvert ki
vette a kezéből.

Kozma Oszkárné hatalmas vértó
csában, eszméletlenül feküdt a föl
dön. Szauter Gyula összeszagga
tott ruhában, kétségbeesett erőfe
szítéssel tartotta a  magából kikelt 
asszonyt, akit végül is lefogott és 
az időközben érkező csendőröknek 

adott at.
Hamarosan orvos is érkezett, aki meg
állapította, hogy a revolvergolyó Koz
ma Oszkárné bal csípője fölött hatolt 
a testébe. A 6.35 kaliberű Browning- 
pisztolyt a csendőrök magukkal vitték. 
Kozmáné sérülését az orvos bekötözte, 
m-'jd a később kiérkezett mentők újabb  
kötégt alkalmaztak a szerencsétlen 
úriasszonyon, azután pedig Budapestre 
szállították.

Pfeiffert Emmát, akit a  vecsési 
csendőrörs vett őrizetbe, az éjszaka 
folyamán kihallgatják arra vonat
kozóan, hogy revolveres merényletének 
mi volt az indító oka.

Benczés Tibor

Hogyan le h e t.t m M  jK | fajuj ÉS fltí lit  H intikarriert
a z  u j  r a g y o g ó ,  s z í n e s  U n i t e d  A r t i s t s  f i l m e n :

Ul c s i l l a g  s z ü l e i e m Prem ier 
e héten!
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Az őseim
—- Ajtony szépunokája énekéi —

Volt köztük herceg, szőke, germán,
Báró meg Freiherr — szabad úr.
Beszél róluk armális, termán, 
Minnesünger és trubadúr.
Tettük, hírük, nevük ragyog ...
De büszke rájuk — nem vagyok!

A büszkeségem az a hősöm,
Kinek csak egy szál kardja volt 
S mert rablólovag volt ez ősöm,
Harcolt, sarcolt, vígan rabolt 
Asszonyt vagy lányt, mint jött sora. 
Csókot rabolt, de pénzt —  soha!

Fölötte csókos és szegény volt,
Mert megvető a földi jót,
De talpig úr, lovag, legény volt 
S nem értett az más csíziót,
Mint: harcot, bort, nőt, éneket 
És aratott, hol más vetett.

A hercegek, a bárók földje,
Hatalma, pénze elkooott,
De rozsdás ősöm tündökölve 
Szívembe ma is hekooog 
S bennem az érzés fölsajog: 
ö voltam s ma is ö vagyok!!

HANGAY SÁNDOR

Szél, köd, evő
A  Meteorológiai Intézet jelenti vasárnap 

délben: Európa északibb részein tovább tart 
a változékony, csapadékos időjárás. Az At
lanti-óceán felöl most már valamivel hűvösebb 
levegőhullámok hatolnak be a szárazföldre és 
befolyásukat dél fe'é az Alpokig kiterjesztik. 
Oroszország belsejében változatlanul tart a hi
deg, száraz időjárás.

Hazánkban sincs lényeges változás: általá
nosan ködös és aránylag csendes az idő. 
A magasabb hegycsúcsok kiemelkednek a 
ködből és napsütést élveznek. A hóviszonyok 
tovább romlottak. Hórétegek vasárnap reggel: 
budai hegyek 10 cm; a Pilisben: Dobogókő 
22 cm; a Mátráb n: Kékes 18 cm. Börzsöny
ben, Bakonyban és a Mecsekben csak hófol
tok vannak. A hőmérséklet éjjel általában az 
5 fok alá sülyedt, sőt egyes helyeken gyenge 
fagy is volt. A dunántúli megyékben volt ki
sebb eső. Európában a légnyomás legmaga
sabb értéke v: sárnap reggel 791 mm Kelet- 
poroezországban, legalacsonyabb értéke 747 
mm az Északi-tengeren.

Budapesten ma délben a hőmérséklet 3 fok 
Celsius. A tengerszintre átszámított légnyomás 
762 mm. Gyengén emelkedő irányzatú.

Várható időjárás a következő 2 !t órára: 
Mérsékelt nyugati szél, változó felhőzet, több 
helyen még köd. Nyugaton és északon kisebb 
eső. A hőmérséklet idelent alig változik, a 
hegyeken kissé süllyed.

SzlISolfvánvo'' engedélyévé! termelt, ga-
rar.cialcépes telepemen Rí pária port. és Bo.rl T8. Bé 
alanyokon, bor és csemege lugas én Math;áS7-féle 
újdonságok, Afus A Ii magvatlan mazsolák, hazai 
gyökeres, I. oszt. minőségben, mérsékelt, olc^ó árak. 

Á rjegyzéket díjmentesen küld
P á l i n V á c  l ó n n c  szőlő- és scőlőoltványtelene 
» u l i l lA u O  J a llU O  Abasár, Gyöngyösi-út 170.

—  Hirtelen halál a pincében. Tragikus 
körülmények között halt meg vasárnap 
délelő I özvegy Halász Györgyné 44 éves 
magánzónő, aki a Székely Bertalan-utca
19. számú házban lakik. Az uriasszony 
reggel lement a pincébe, ahonnan többé 
nem tért vissza. Holtan találtak rá. Holt
testét a törvényszéki orvostani intézetbe 
szállították.

—  I. Ferenc József halotti maszkjá
nak kiállítása. A  Magyar Nemzeti Mú
zeum I. Ferenc József elhunyt királyunk 
halotti maszkját, amely magyar főurak 
áldozatkész ajándékából került a Nemzeti 
Múzeumba, az adományozók kikötésének 
megfelelően, vasárnap, Ferenc József ha
lálának évfordulóján, ünnepélyesen köz
szemlére állította ki a Magyar Nemzeti 
Múzeum kupolatermében. Nagyszámú kö
zönség tekintette meg I. Ferenc József 
halotti maszkját.

MIT T A N E M IA TE NK  EZEN A HÉTEN a Nép
művelési Bizottság Háztartási Telepen a Gaz- 
müvek V I.. Vilmos császár-út 3. szám alatti be
mutató helyiségében. November 22-én, h étfő i 
d. u. ő órakor dr. Mikes Margit: Az emésztő
szervek betegségeinek étrendje. Főzőbemutató: 
Diétás ételek készítése. November 21-én, szer
dán d. u. 6 órakor dr. Vass Margit: A holland 
háziasszony háztartása. Főzőbemutató: Zab- 
pehely-ételek elkészítése, puddingok stb. Novem
ber 25-én, csütörtökön d. u. 6 órakor dr. Siftár 
Kamilla: Tisztaság az egészség szolgálatában. 
November 27-én. szombaton d. u. 5 órakor Szili 
Leontin: Az otthon élő háziasszony és a lányos 
anya vendéglátása. Főzőberr.utató: Torták be
vonása. mázak, fondant készítése. Az egyes elő
adások belépődíja 60 fillér. November 23-án, ked
den és 25-án, pénteken délután 5 órakor főző
bemutató a takarékos gázhasználatról. Belépődíj 
nincs.

Felelős szerkesztő: LÉVAI JENŐ. 
Kiadásért felel: dr. Bálint Mózes.

Stádium sajtóvállalat rt..
Budapest, vni.. RGkk Szilárd-utca 4. 

Felelős: Győry A. Igazgató

M A G Y A R  H É T F Ő

Szép versenyek és favoritgyőzelmek  
az ügető első vasárnapján

Igaz, hogy a kalendárium szerint még ősz 
van. De ezt csak a papír, a naptár mondja. 
Ez is olyan papír, mint az, melyen a verseny
esélyeket számítjuk ki. És miként mást mond, 
rendszerint, a zöld gyep —  ez alkalommal a 
sáros salak —. épígy hadilábon áll a valóság 
is a naptárral. Egy csúnya tél kóstolójával a 
hátunk mögött, ma száz százalékban egyezett 
az írás az időjárással. A legszebb őszi nap 
derűs fénye mosolygott reánk, mikor három
szori csengetés után, megszólalt a megafon 
bömbölö hangja: Figyelem: tíz perc múlva — 
start! Erős, határozott hangon mondta, de 
azért egy kicsit bliccelt. Volt az tizenöt perc 
is. Megbocsátható azonban, mert ebben a te
kintetben a megafon még sohasem mondott 
igazat. Különben sincs baj, ha a megafon 
csak egyszer mondja: Figyelem ! Csak kétszer 
ne mondja, mert akkor, biztos, hogy kér va
lamit. Ezt pedig nem szeretjük. Ilyen két
szeri bemondásnál vagy jelenti, hogy elsza
kadt a szerszám, vagy eltörött a kocsi és 
kér — türelmet. Vagy jelenti, hogy elve
szett a harmadik helyen egy retikül, a benne 
lévő pénzt a becsületes megtaláló megtart
hatja' —  de kéri, hogy a zálogcédulákat 
adja át.

És míg így számláljuk a tízen felüli perce
ket és „festjük az ördögöt a falra”, hogy meg 
ne jelenjék, máris hároméveseink: pejek, sö
tétek, sárgák — kancák, mének és heréitek 
fiatal korukhoz méltó frissességgel elvonul
nak előttünk, egyenesen az 1700 méteres 
starthoz, hogy az első vasárnap első versenyé
nek győzelméért megküzdjenek. És, mint az 
árverésen, mikor az árverező már nem hall 
ajánlatot, „senki többet V* jelszóval leüti a 
kalapácsot, itt is, miután a pénztárfőnökök 
jelentették, hogy a kasszák előtt már nem áll 
senki, megszólal a csengetés — és start! Ur- 
péter és Légyott vezetnek, de Csárda, nevé
hez híven. Légyott közelébe szegődik és vár
ja, hogy azok ott elől elfáradjanak.

Azok nem fáradtak el és így a Csárda 
megbukott. Urpéter győzött és győzelmét Or
gona, ha nem is dicsőítette, de követte a má
sodik futamban. Risikó nyert ugyan, de ez fo
gadások nélkül indult.

Elmaradt az őszi kísérleti versenyben a kí
sérlet, mert csak négy hároméves vett benne 
részt és a nagy elönyü Nyónye rekordját be
állítva, megverte ellenfelét, melyek közül 
Csákó végzett hozzá legközelebb.

A vidéki pályákon már többször sikeresen 
szerepelt, de Budapesten a vasárnapi Ama- 
teárversenyben először hajtó Gedeon szemé
lyében rendkívül ügyes amatört ismertünk 
meg. A győztes Ulicával nagyszerű startot 
vett és végig fölényes biztonsággal vezé
nyelte azt.

Spilk'j, mint nagy favorit, nyerte a Mecha
nikus handicapot.

Kundry is érvényre juttatta, annyi siker
telen kísérlet után, az Ezerjó-díjban nagy 
papírsánszát és bár osztaléka nagyon szerény 
volt, ezzel szemben, viszont, híveinek pilla
natig sem volt okuk a ,,druckra’\

A Kcve-díjban, érthetetlenül, a megbízha
tatlan Margitot tették favorittá, a jóesélyü 
Zsazsával szemben. Pedig itt is győzedelmes
kedett a papír és Zsazsa igen könnyen nyert.

Muscicapa és Oda heves küzdelme a Fóti 
handicap célja előtt, rendkívül élvezetes sport- 
eseményt nyújtott. Muscicapa sikerének érté
kéből azonban sokat levon az, hogy mikor az 
indulási vezényszó e’hangzott, ez már ver- 
senytemnóbon rótta az utat. Oda sú’yos hibá- 
zásai nélkül feltétlenül győzött volna, — ha 
ugyan a még jobban ugráló Törzsfönök meg 
nem veri.

A hatalmas köd láthatatlanná tette úgy a 
Nemzetközi eladóverseny, mint a Félegyházi 
díj lefutását.

(A zárjelben lévő számok közül az első a 
megafon-, a második a startodds, a harmadik 
az esetleges osztalék.)

VI. Ezerjó-díj. 900 P. 2200 m. 1. Hermina- 
ist Kunilrv (4:10, 5:10, Kovács II.). 2. Bá
jos (2, 2, 57, Molnár). lm.: Félix (16, 25, 
367 Jónás) Mimóza (2(4, 2(4, 25, Feiser), 
Gin’a (16, 25, 878, Wiesner). Tót.: 10:15, 11, 
14. Olasz: 10:24. Befutó fog.: 10:32. (Idő:
1.28.9.)

VII. Iieve-díj. 700 P. 2000 m. 1. Korn S.
Zsazsa (1!4, 1(4, Dózsa). 2. Búzakalász (6, 
10, 145, Jónás J.). lm.: Margit (8:10, pari, 
18Í Feiser), Ursula (4, 6, 145, Jónás), Bokros 
(2, 2(4, 44, Wiesner) Tót.: 10:23, 17, 50. 
Olasz:" 10:120. Befutó fog.: 10:639. (Idő: 
1.33.4.)

VUI. Fóti handicap. 990 P. 3000 m. 1. Csil
lag G. Muscicapa (4, 8, Sieinitz). 2. Oda
(1%, 2(4, 68, Feiser). 3. Törzsfönök (pari, 
1(4, 25, Fityó). lm.: Minor (3, 4, 56, Simkó), 
Bakafá’ntos (6, 6, 71, Raymer), Ragyogó (6, 
14, 512, Vorst), Tilly (8, 10, 424, Kovács F.), 
London 6. 8, 119. Jónás), András T3. 2(4, 75, 
Hauser) Tót.: 10.75, 20, 18. 16. Olasz: 10:40. 
Befutó fog.: I—II: 10:259. I—III: 10:164. 
(Idő: 1.27.6.)

IX. Nemzetközi eladóverseny. 700 P. 2290 m.
1. Szirmay T. Gyarmati (4, 8, Vorst). 2. Csa
lán (6, 8,'Kovács II.). 3. Magvas (2, 2, Jó
nás). lm.: Árvalegény (6, Maszár FA. Paris 
(8. Marschall R.), Hamupipö (6, Mafschall), 
Varázsló (6, Tomann), Glória (4, Fityó), 
Eladó (8, Dózsa), Győző (10, Benkö), Sa- 
mers (1(4, Zwillinger). Tót.: 10:165, 61, 50 
20. O'aez: 10:167. Befutó fog.: I— II: 10:2635. 
I— III: 10:810. (Idő: 1.30.7.)

X. Főiegyházi díj. 500 P. 2100 m. 1. Bader 
A. Liba (8:10, 8:10, Feiser). 2. Ildikó (3, 3, 
Istók). 3. Tombola (3, 2>4, Kovács II.). lm.: 
Kamat (6. Benkö), Szendrö (8, Jónás), 
Csaba (5, Molnár), Lutri (3, Marschall R.), 
Ónéra (5, Hauser), Jóság (5, Kovács J.). 
Jósnő (5, Wiesner). Tót.: 18, 12, 13, 13.

TESTVÉRT.APUNK, A K IS  Ú J S Á G
ÁLTÁL ELSŐ IIEL' EN JELÖLT LOVAK 

KOZt'L GYŐZTEK:
L Urpéter 10:27.

Urpéter— Légyott L 10:131.
n. Orgona 10:15.

I\\ Ulica 10:29.
Ulica— Eoilóg 10:120.

V. Spllka 10:29.
VI. Kundry 10:15.

ATI. Zsazsa 10:23.
X. Léha 10: 18.

i i t  A/

N e m  le h e t m ’ n d e n k it  
le k o m m u r f  f f á z n i , 

a k i  a  iz o c iá lif  
k é r d  ls e k k e l fo g la lk o zik ?
-  mondotta Tobler Dános 

képviselő
Székesfehérvárról jelentik: A  Keresz- 

té.iyszocialisla Szakszervezetek vasárnap 
tartották meg negyedik kongresszusukat 
Székesfehérvárott. Különvonaton szállítot
ták a rísztvevlket a városba. Bernát Pál 
törvényhatósági bizottsági elnök üdvözölte 
a kongresszus tagjait, akiknek nevében 
Tóbler János országgyűlési képviselő vála
szolt.

A  fogadtatás után a tömeg Shvoy Lajos 
megyéspüspök palotája elé vonult. A  püs
pök az erkélyről mondott rövid üdvözlő
beszédet. Ezután csoportokban megkezdő
dött a kongresszus tanácskozása.

I. Háromévesek versenye. 600 P. 1700 m. 1.
Almádi-ist. Urpéter (1(4, pari, Vorst). 2. 
Légyott (4, 10, 109, Földi). 3. Lármás (6, 6. 
101, Dózsa). lm.: Bűbájos (2(4, 2%. 69, Fei
ser). Sirocco (6, 12, 142, Kovács J ), Dajka 
(8, 10, 205, Siró), Csárda (2, 2, 24, Wiesner), 
Várta (3, 4, 334, Zwillinger). Tót.: 10:27, 17, 
33, 19. Olasz: 10: 131. Befutó fog.; I—II: 
10:131. I—III: 10:58. (Idő: 1.39.5.)

II. Szamóca-dij. 700 P. 2100 m. 1. Gállá Gy.
Risikó (fogad, nélk., Hauser) .1. Orgona 
(6:10. 6:10, Kovács F ). 2. Oculi (2, 2, 43. Ma
szár I ). lm.: Helios (3, 4, 53, Fityó), Siheder 
(5, 12, 85, Tomann), Egyetlen (5, 8, 128,
Baik). Tót.: 10:15, 12, 14. Olasz: 10: 34. Be
futó fog.: 10:43. (Idő: 1.30.2.)

ül. őszi kísérleti verseny. 1000 P. 1600 m. 
1. Gyarmati-m. Nyénye (6:10, 5:10, Kovács 
TI ). 2. Csákó (2, 2, 30, Wiesner). lm : Pique 
Dame (6, 6, 117, Zwillinger), Czafrang (214, 
2%, 32, Feiser Tót.: 10:18. Befutó fog.: 10:29. 
Olasz: 10:23. (Idő: 30.5.)

Az ipari munkavállalók kongresszusán 
Tóbler János mondott hosszabb beszidet, 
kifejezve, hogy történelmi elhivatottság 
kell a szociális kérdésekkel való foglalko
záshoz. Kijelentette, hogy aki a szociális 
kérdéseket nem érti meg, nem érti meg 
azt a kort, amelyben él!

—  Nem lehet mindenkit lekommunis- 
tázni, aki a szociális kérdésekkel foglal
kozni mer. Mi, kercsztényszocialisták nem 
vagyunk forradalmárok, mi nem akarunk 
idegenek lenni a nemzet testében. A  szak- 
szervezet eszköz a munkás rendnek a ma
gyar alkotmányba való beépítésére.

A keresztényszocialista földmívesek és 
földmunkások kiküldötteinek gyűlésén 
Czettier Jenő beszélt. Délután a kongresz- 
szus tagjai Prohdszka Ottokár sírját láto
gatták meg, majd este visszatértek a fő
városba.

IV. Amateurverseny. 600 P. 2000 ni. 1.
Szentpéteri-ist. Ulica (3, 2%, Gedeon). 2.
Dundi (1(4, 1%, 28. gr. Vay). 3. Epilőg 
2>4, 2(4, 67. Baik). lm.: Revisió (4, 4, 76.
Székely), Búzavirág C. (4, 8, 138, Deutsch), 
Happy End (6, 10. 127, Földi), Bicskás í2V>. 
3. 90, Varsányi), Első fia (5, 10. 352, Deák). 
Tót.: 10:29, 16, 13, 16. Olasz: 10:50. Befutó 
fog.: I—H: 10:57. I— III: 10:127. (Idő: 1.30.0)

V. Mechanikus handicap. 600 P. 2100 m. 1.
’ lorváthy S. Spllka (1(4, pari, Hauser). 2 
Beki (3. 3, 47, Kovács n.). 3. Imréd II. (6. G 
266, Tomann). lm.: Brokát (5. 8, 130, Wic- 
ner). Marlene B. (3, 3, 64, Baik), Zivatar (4, 
5, 58, Maszár F.), Varázs (5. 6, 53, ICovír 
F.), Nemes (8, 12, 328, Bénító), L;bert
Hanover (2%, 2(4, 43, Feiser). Tót.: 10:20
15. 17, 40. Olasz: 10:53. Befutó fog.: I—II:
10:60. I—Hl; 10:336. (Idő: 1.31.7.)

Minden háziasszony ezt gyakorlatilag sajó 
tithatja el, ha réaztvesz az Elektromos Müvek 
V.. Honvéd-utca 22. szám alatti előadótermébe' 
szerdán d. u. Lí> órakor tartandó főzöbemutaté 
in. illetőleg villamos konyhájában hétfőn, csü

törtökön és pénteken d. e. pontosan 1110 órak' 
kezdődő főrőelőadásán. A villamos tűzhelyek é 
("íztartási készülékek üzemének ismertetése sorá 

dák, különféle húsételek, pozsonyi patkó, teper- 
ős pogácsa, különleges torta és leveles-vajas 
'szta készítését mutatják be. Belépő- és ruhatár
ul nincs f

idzcnzonsnc!
Z A V A R O K  A  K L I R I N G - S Z A M L A K  K Ö V E - 

T E L - E G Y E N  L E G E I  K Ö R Ü L .  A z  1930-as 
gazdasági válságot követő években az álla
mok cgymasközti forgalma erősen Összezsugo
rodott. A rendkívüli visszaesés következtében  
az államok igyekeztek egymásközt olyan
megállapodásokat létesíteni, amelyek a kölcsö
nös áruforgalmat elősegítik. Különösen a± 
agráréillamok igyekeztek kivitelüket a lehető
séghez képest fokozni. Így jöttek létre a 
kiír ing- és kompenzációs megállapodások. Az 
államok úgyszólván kicserélték terményeiket. 
A j  előre megéiUapított terv és ár szerint mén-
tek tehát és jöttek a szállítmányok. Kizártak 
minden egyéni találékonyságot és leleményes
séget. Ment az üzlet sablón szerint. Hiéiba
hangzott el sok szakvélemény a forgalom ily-
irányű lebonyolítása ellen. Hiába mondták és 
hozták föl, hogy a kivitel rendszere és annak 
fokozása nem tiszta haszon, mert nem hoz 
devizát a : országba. Mindenképpen igyekeztek 
ennek ellenére az államok kivitelüket fokozni.
még akkor is, ha a behozatal nem tartott lé
pést az exporttal. Így állott elő azután az a 
helyzet, hogy azok az államok, amelyek k i
vitelüket mindenáron fokozni kívántéit:, hite
lezői lettek kliring-partnerüknek. Ma azutánt 
kliring-követeléseik leszorítása nem csclcély 
gondot okoz nekik. Különösen Németországgal 
és Olaszorszéiggal szemben állanak fenn ilyen 
nagyobb követelések. Ma már a hitelező álla- 
mok szeretnének követeléseiktől szabadulni, 
hiszen az exportőrjeik szőritják őket az elma
radt ellenért ékért. Ausztria például 55 millió 
schillinggel többet szállított ki Németországba, 
mint amennyit onnan kapott. E z cr: oka an
nak, hogy ma már lényegesen lecsökkentette.
ár.N Ivitelét. Szó van arról is, hogy Ném et
ország a tárcáiéiban lévő A LPIN E- és Siemcns- 
társaságok értékpapírjaival egyenlíti majd ki 
felszaporodott hátralékát. Jugoszlávia szintén 
l í  millió máikéit követel német partnerétől. 
Jugoszlávia egyelőre csak a vas- és érckivitc- 
7ét szüntette be 's ettől várja követelése lé
nyegesebb le csökkenését. Itt viszont annak a 
gondolata, merült fel, hogy német gyárak 
fiókokat létesítsenek Jugoszláviában, amelyek
nek részvénytöbbségét bocsátantí a jugoszláv 
államnak kiegyenlítésül rendelkezésre: Magyar- 
ország esete ugyanez volt. Követelésünk Né
metországgal szemben bizony sok gondot oko- 
zottt, de végeredményben síkéiül követelt
egyenlegünket levásárolni. A nemrégen lezaj
lott magyar—olasz tárgyalások központjában 
is az a kérdés állt, hogy miként lehetne áru
kivitelünkből credo követelésünket lecsökken
teni. Mint ismeretes, szóba került a Magyar- 
Olasz Bank olasz kézben lévő részvényeinek a 
repatriálása. Idevehetett tehát a kötött gazdál
kodás szüleménye: a kliring. Ma már min
denki belátja, hogy elég volt az egészségtelen 
gazdasági összeköttetésekből. Sok fejtörést is 
okoz ennek a rendszernek átcserélése egy 
jobbra. Talán épp azok a nehézségek, amelyek 
ma előállottak, fogják — reméljük — az 
egészségesebb nemzetközi gazdasági összeköt
tetést siettetnt...

NEMRÉGIBEN a borszakma egyik vezető 
cíge, nagy tételben szállított Mexikóba palac
kozott bort. Az átvevők a szállítmánnyal 
nagyon megvoltak elégedve. Szakkörökben 
máris számolnak azzal, hogy ennek a nem min
dennapi üzletnek hamarosan folytatása lesz. 
A kivitelnek azonban nagy hátránya az, hogy 
azon haszon nem igen marad. Mindenesetre ér
dekes. hogy a magyar bor, amely közeli szom
szédainknál csak kevés sikert tud elérni, ilyen 
távol külföldön kiválóan megállja a helyét.

A MAGYAR LISZTKI VITEL az idei sze
zonban sehogysem tud erőre kapni. A szep
tember-októberi időszakra 2000 vágón ki
vitelét engedélyezték az exkliringes álla
mokba. Ebből azonban csak 300 vágón lisz
tet sikerült külföldre elhelyeznünk. Kivite
lünk akadálya az, hogy a magvar liszt 
mintegy 4 pengővel drágább, mint a vele 
konknrráló más külföldi liszt. Az export- 
malmok még a 2.90-es prémiuramoal sem 
tudnak a külföldön vevőket szerezni.
A B IZTOSÍTÁSI PIA C O N  még mindig nem 

fejeződtek be azok a tárgyalások, amelyek az 
intésetek fúzióját célozzák. A Magyar Hol
landi Biztositó részvénytöbbségét az Első Ma
gyar Általános Biztosító épp aa napokban sze
rezte meg a maga részére. A z intézet átvétele 
nagy anyagi áldozatot kívánt az Első Ma
gyartól. Csajc elismerés illeti, hogy ennek el
lenére is seg.tségére siet a bajbajutott intézet
nek. A többi megbeszélés és tárgyalás már 
nem kecsegtet ennyi sikerrel. A tervezett 
Corvinia-Hermes tranzakció meghiúsult. A 
Felügyeleti Hatóság a fúziót ugyanis nem en
gedélyezte. A z intézkedés mindkét felet kelle
metlenül érintette, hiszen ök már a fúziót be
fejezettnek gondolták. Ugyancsak folynak még 
a megbeszélések az Első Magyar és az Unitas 
között. A Phönix-ügyek likvidálását január 
15-iki hatállyal kívánják megejteni. A z átvé
telre vonatkozó meíiállunodá'i már közvetlenül 
lezárás előtt áll. Legfőbb ideje lenne már a 
szakmában egy kis nyugalmat teremteni. A 
sok tárgyalás és húza-vona állandó izgalomban 
tartja a piacot.

HOSSZAS TÁRGYALÁS UTÁN ismét sike
rült a régi lőtt nyúl-kivitelünket biztosítani 
Németország felé. Az átvételi ár a tavalyinak 
megfelelően 63 pfennig, a  kivitel lebonyolítá
sára megalakult vadkiviteli egyesülés máf 
megkezdte működését,
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— Nézze csak, a Bocskai megosztotta a 
fziirketaxival a pontokat!

_  Hiába osztotta meg. Ez az osztás már 
nem oszt és nem szoroz a Bocskai helyzetén... 

•
— Miért nem vezettek a bírók amatőr-

mérkőzéseket ma?
— Megszokásból.
— N ono!. . .
— De igen. Úgy m egszokták a fütyülést, 

hogy már nemcsak a játékosokra, hanem a 
BLASz-ra is fütyülnek . . .

•
— Hű, mekkora köd ülte meg a berliniut-

cai pályát!
— Ez dirckt a szélsőknek való idő.
— Miért?
— Lefutásnál elmondhatják, hogy köd előt

tem, köd utánam. . .

— Ejha, milyen durvák ezek a Szürketaxi-
fedezetek!...

— No és!? Hiszen nem akarnak elmenni
Taxi-gavalléroknak. . .

— Mondja csak, miért laposodott ügy el a
Ferencváros játéka a félidő végén f

— Mert a belső csatárok erőltették a lapos 
passzokat. . ,

Sokat beszéltek a tribünön a BLASz elleni 
bíró-sztrájkról. Többnyire helytelenítették az 
emberek és mégis megtörtént, hogy Bán bíró 
ismételt hibáinál valaki felkiáltott:

— Bíró úr, maga miért nem sztrájkol?
— De hiszen sztrájkol!... —  nyugtatta 

meg a szomszédja.
— Hogy sztrájkolna, hiszen bíráskodik!...
Mire a másik széttárja a kezét:
— Ha ez magának bíráskodás!..,

*
— Uram. ne sértegesse folyton a védtelen 

Játékvezetőt innen a tribünről! Ez sportszerűt
lenség! . . .

— No, de én sportszerűen csinálom. .,

— Borzasztó, hogy ez a Darázs milyen ve
szélyesen támadja a ds breceni kapust!__

— Mit csodálkozik ezen!? Látott már Da
rázsi Jutánk nélkül? . ..

•
— Na, végje a Kispest is megakadt a 

Hungárián. Vége a győzelmi szériának.
De tudja, miért akadt meg? Mert aka

démiáim akart...

— Érdekes, a gólhelyzetet rontó Hungáriá
éi Kispest-játékosok folyton a fejüket fogták 
hibáik után.

Érthető, ha a fejükhöz kaptak. Ezzel is 
a fejetlenségüket dokumentálták..,

— Nagyon szimpla középcsatár ez a debre
ceni Finta.

— Mi kifogása van ellene f
— Nem eléggé csalafinta. . .

*
—•M it szól hozzá, rendőrséget kellett 

Jgénybevenni a Hungária-úton a Hungária
Kispest-mérkőzésnél ?!

—  Nos és a rendőrség tudott gólt lőni ? . . .

Csúnya dolog volt, hogy a Phöbus-hát- 
v 1, Wéber le k ö p te  a budafoki szélsőt...

- Nem volt sértő szándéka. Csak ssembe- 
} jpósdit akart játszani...

*
Nagyon dicsérték a budafoki rajongók jobb- 

fedezetiiket, a fiatál Királyt. Valaki odaszolt
nekik .*

— Szóval, maguk legitim isták . . .
— De m iértt —  kérdik a budafokiak.
— Mert Király-pártiak. . .

De ha a Budafoknak már van egy Királya, 
l’höbusnál ott van Turay n , a  „kis G - 
ir". Ebből a körülményből született meg 
bűnön a következő bemondás:

Végre egy császári és királyi mérkő-

i Istennek, most, hogy a
egvan már a helye, sor kerül a Sta
ínek megállapítására is . ..
, én is csak helyre tippeltem a

Csak pillanatokig forgott veszélyben  
a Ferencváros győzelm e

Ferenevárot-Budai 
3 :1  ( 1 :0 )

Meglehetősen nagyszámú közönség vo
nult ki pontosan a déli harangszóra a 
Hungária-útra, hogy a kettős mérkőzést 
végignézze. A  közeledő tél és az egyre ko
rábban kezdődő labdarúgómeccsek a sport- 
szerető ember vasárnapi pihenőjét alaposan 
megrövidíti és így a villamosokon a fris
sen borotvált arcokban álmos szemek pis
lognak és a villamos töltéséről mindenki 
sggódóan figyeli a pályát, vájjon nem 
játszanak-e már. A  rendezőség —  igen 
figyelmesen —  egy negyedórával elhalasz
totta az előmérkőzés kezdetét.

A  közönség szép időt várt, de amikor 
a Ferencváros, majd a Budai kivonult a 
gyepre, köd ereszkedett alá. A  játékosok 
mint szürke árnyak álltak fel a bíró síp
jelére.

A csapatok
Ferencváros: Háda —  Tátrai, Korányi 

—  Magda, Polgár, Lázár —  Táncos, Kiss, 
dr. Sárosi, Toldi, Gyetvay.

Budai: Hóry —  Ligeti, Baross —  Vér
tes, Kovács, Monostori -— Janda, Fekete, 
Hidasi, Schustcr, Vermes.

A  Budai összeállítása meglehetősen 
zagyva, mert Pósa nem játszhat és így 
fel kellett forgatni a csapatot. A  Ferenc
város támadásaival indul a játék és Toldi 
lövését Hóri kiüti. A  labdát ismét Toldi 
kapja, leszerelik. Gyetvay szép lövéssel 
fejezi be a támadást, majd az ellenfél ne
veiben Hidasi adja le névjegyét Hádánál. 
Nagy helyzet volt. Polgár kétszer is kapu 
fölé 15, majd a közönség Kiss folytonos 
cselezése miatt bosszankodik. A  ferenc
városi csatár soká tartja magánál a lab
dát, de rosszul is adja tovább.

Hosszan kínlódás után a 18. percben re
mek Sárosi— Kiss- Toldi-háromszögjáL: k
után a javuló formában levő

Toldi lesgyanus helyzetből lapos lö
vést küld a kapu sarkába. 1:0.

Tánczos a sarok mellé bombáz, majd 
Sárosit tapsolja meg a közönség. Jobbról 
jött labdát Sárosi jobblábbal a magasba 
emel, kecses mozdulatot csinál, amellyel 
úgy megtéveszti Ligetit, hogy az a földre 
ül, majd a leeső labdát ballábbal küldi 
kapura. A műélvezetet Hóri elrontja, mert 
a lövést kivédi.

Most egy kicsit a Budai jut lélegzethez, 
de kevés csatára van elől, mert a többi 
védekezéssel van elfoglalva. így mi sem 
természetesebb, hogy a Budai maga kény
szeríti támadásra a Ferencvárost Ligeti a 
régi Oláh-Lüky-bekkpár fénykorából való

belépéssel teríti 1c Gyetvait, akit ki 
kell vinni a pályáról.

Állandóan a Ferencváros támad, Tánczos 
K//ését Hóri fogja. Az utolsó percekben 
szinte unalmassá váló pergőtűz zudul 
Hóri kapujára, de gól nincs, mert a Budai 
védelme remekül áll a lábán, a ferenc
városi lövésekből pedig egy hiányzik: 
a meggyőződés.

Szünetben mindkét öltöző korholástól 
hangos. Bekövetkezik a nagy csoda: Fa
ragó Lója támadásra biztatja fiait, akik 
eleinte értetlenül néznek rá, de később 
megnyugodnak, mert úgy gondolják, hogy 
a dolgokat úgy kell venni, ahogy vannak...

A  második félidő első megragadó mo
mentuma, hogy a köd felszáll és az égen 
bárányfelhők úszkálnak. Toldi Gézában a 
bárányfelhők hatása alatt nyilván kivirult 
a 'tavaszi forma, mert most meglepő 
küzdőkedvvel lép fel és szép támadásokat 
vezet, ö  tartja a lelket a csapatban,

mert Sárosi a szó-szoros értelmében 
beszüntette a futballozást.

A  8. percben

fordulásból remek lövést küld a ka
pura Toldi, de a labda a kapufáról éle

sen balra pattan,
ahonnan Gyetvay mellé lövi. A  Budai nem 
vette lelkére Faragó figyelmeztetését, mert

amikor komerhez jutnak, csak ketten 
mennek előre, annyira vérükbe ment a 
védekezés.

Ulabb Toldi gól
Az első negyedóra végén a pálya köze

pén unatkozó Sárosihoz eljut a labda, a cen
ter rögtön Táncos elé adja. A  fürge jobb
szélső remekül indul, lefut az alapvonalig, 
ahonnan puhán ível középre. Döngő léptek
kel remekül közeledik Toldi a labda felé, 
mielőtt találkoznának, magasba lendül a 
lába és a labdát kapásból

olyan irtózatos erővel küldi a hálóba,
hogy az másodpercekig rezeg utána.

Gyönyörüszép gól volt, megérdemli a tap
sokat. 2:0.

A Budai gólia
Polgár kap a lövöldözéshez kedvet, a 

Ferencváros öt komerhez is jut, míg a 
Budai támadásai a rendkívül gyenge na
pot kifogott Jandán törnek meg. A  közön
ség gúnyolja is az aprótermetű jobbszélsőt, 
aki a 33. percben Korányi könnyelműségé
ből lefuthat, hogy hogy nem

beadja a labdát és csodák csodája, a
kerek labda jól pottyan Hidasi fejére 

és onnan a hálóba. 2:1.

A  Budai fergetegesen rohamoz, teljesen 
beszorítja a Ferencvárost, amelynek vé-

Hihetetlenül rossz, mély sáros talaj, ame
lyet az előmérkőzés ha lehetett, még job
ban elrontott, várta a két csapat játéko
sait. Nyomasztó ködben, alig SOO néző volt 
kiváncsi a két csapat küzdelmére, annak 
ellenére, hogy a budafokiak ,,újjászervezett 
csapata”  két héttel azelőtt hatalmas győ
zelmet aratott, másrészt pedig

a házigazda Phöbus csapatában 13 hó
napi kényszerszünetelés után ismét 
szerepelt a sárgák válogatott center
csatára a teljesen felgyógyult Soity. 
Solty reaktiválása a nehéz talajon ha 

nem is bizonyult száz százalékosnak, iga
zolta azokat, akik a játékos távollétével 
indokolták a Phöbus csatársor eddigi 
gyenge szereplését. Solty, akire nagyon vi
gyáztak, ha nem is mutatta be azt a játé
kot. amelyet vártak tőle, néhány akciójá
val és leadásával bebizonyította, klasszis 
voltát. Nem tévedünk, amikor azt hisszük, 
hogy Solty komolyabb meccstréninggel a 
lábában a válogatott csapat standard játé
kosa lesz.

Ü j poszton mutatkozott be Titkos n.
A nehéz talajon, különösen az első félidő
ben egészen nagyvonalú játékkal lepte meg 
a nézőközönséget. A  második félidőben 
azonban már többször kihagyott.

Titkos mai játékával úgylátszik meg
oldódott a régóta húzódó centerhalf 

probléma is.
Megyery a balhalf posztján gyengén kez
dett ,a mérkőzés végeztével azonban egyre 
jobban belejött a játékba. Gombkötő kissé 
erőszakosan játszik. A  közvetlen védelem 
a nehéz talajon nem bizonyult a megbízható 
„bctonvédelemnek” . Sok hiba csúszott ki, 
amelyet Wcber erőszakos játékával még 
csúnyábbá tett.

Különösen felháborító volt a mérkő
zés vége felé az a jelenete, amikor a 
labdával a kapura húzó Fodort teljes 
erővel szemenköpte, Bán bíró elég jól

delme egészen megzavarodik. Háda teljes 
gőzzel dolgozik és ennek a néhány percnek 
köszönhető a meccs legszebb momentuma.

Hidasi ravaszul ívelt labdája már-már 
gólnak látszik, amikor Háda felnyúl 
érte és magához öleli. Ebben a pilla
natban érkezik oda Fekete, aki lökné 
a kapust, de Háda, mint egy párduc 
felugrik és a levegőben úszva, jó öt 

méterre ér földet.

Szinte kidobta magát a kapuból. Megérde
melten zúg a taps, a ferencvárosi kapus ar
tista produkciójáért.

Gvetvai beállnia 
a végeredményt

Ezzel vége is a Budai fölényének. Sárosi 
unatkozása ellenére is feljön a Ferencváros. 
Kis a 40. percben végre rájön, hogy hosszú 
labdával is lehet játszani. Baloldalra vágja 
a labdát,

Toldi önzetlenül átlépi és átengedi 
Gyetvainak, akinek kapásból küldött 
lövése a túlsó lééről pattan a hálóba.

Ferencvárosi támadásokkal ér véget a 
játék.

Toldi volt a  legiobb
A Ferencváros megérdemelte a győzel

m et, de nem nagyon. Sárosi vasárnapra 
felfüggesztette a futballozást és így a 
csapat játékából különösen a második 
félidőben minden stílus kiveszett. A köz
vetlen védelem és abban különösen Háda 
—  kitűnő. A fedezetsorban Polgár egyre 
javul, elöl pedig

Toldi a csapat legjobb embere volt.
Kis megérdemelné, hogy néhány hétig 
pihentessék. A Budai legjobbja Hidasi 
és Kovács, aki kitűnő fedezet'játékot 
mutatott. Hóri a gólokról nem tehet. 
Herczka hibátlanul vezette a mérkőzést.

vezette a mérkőzést, súlyos hibát kö
vetett el, amikor csak szabadrúgással 
büntette ezt az undorító sportszerűt

lenséget.
A Budafok csapata meglepően jól játszott 

a neki szokatlanul síkos, mély, füves tala
jon. Áll ez különösképen közvetlen védel
mére és halfsorára. Ha a csatársora csak 
fele olyan biztosan áll a lábán, mint a csa
pat hátsó formációja, úgy most fordított 
eredményről kellene beszámolni. Különösen

a fedezetsora volt egészen kiváló, 
a fiatal Király rövidesen a legjobb halfok 
sorába lesz sorolható. De kitűnően játszott 
Nyilas és Soós is. A csatársorban mind az 
öt csatár jól játszott a mezőnyben, a kapu 
előtt azonban sorra elcsúsztak.

GÓLNÉLKÜLI FÉLIDŐ
Maga a mérkőzés nem tartozott az úgy

nevezett izgalmas mérkőzés sorába. A já
ték nagyobbik részén a Budafok támadott, 
a Phöbus támadásai azonban veszélyeseb
bek voltak. Különösen Solty agilitása és 
az offside határon tapasztalt mozgása 
hozta igen sokszor veszélyes helyzetbe a 
budafoki kaput, a Phöbus kapuja komoly 
veszélyben ugyan többször forgott, de

Csikós biztoskezű öklözései 
megmentették a hálót a kellemetlen terhe
léstől.

A  Phöbus már az első percekben úgy 
látszott, hogy gólt ér el, P. Szabó labdáját 
Rock kapja. Nyilas elől Solty elpöccenti a 
labdát, amely a gólvonalon a nagy sárban 
elakad. Az élelmes Nyilas a fekvő Vági 
mögött a mezőnybe vágja a labdát. Hasonló 
volt a helyzet a mérkőzés későbbi fázisá
ban, a túlsó oldalon is, amikor Dóczé üres 
kapura 15, amely hajszálnyira kerülte 
el azt.

Az első félidőben mindkét háló többször 
kerül veszélybe és Csikósnak akad több 
védenivalója. Bán bíró több téves offside-

Soltival megerősödve is csak küzdelem árán győzött 
a Phöbus a Budafok ellen

Phöbus-Budafok 2:0 (0:0)
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ítélete kelt fölösleges izgalmat mindkét 
táborban.

FELÜLKEREKEDIK A  PHÖBUS
A  szünetben mindkét csapat meglepően 

nyugodtan készülődik a mérkőzés folyta
tására. Úgy látszott, hogy mind a kettő 
megvan elégedve az eredménnyel. Csak a 
pálya talaját szidja mind a két legénység.

A  Budafok vezeti az első komoly táma
dást, Fézler lövését nehezen védik, majd 
Szeder vezet pompás támadást. Kovácsnak 
ad be, Kovács azonban ahelyett, hogy üres 
kapura lőne, visszaadja a labdát Szeder
nek, aki közben

oífsiedre fut és a nagy gólhelyzet, 
amely döntő hatással lehetett volna 

a mérkőzés sorsára, elveszett.
A  Phöbus fellelkesedik, több veszélyes 
támadást vezet, Tőrös labdája a kapu 
mellé kerül. Majd Túrái labdája Soltyhoz 
kerüL

a center magára húzza a védelmet, 
jobbra játszik Tőrös elé, aki habozás 

nélkül lő.
A lapos labdára Vági veti magát, de az 
kezéről a hálóba pattan,

Fhöbns vezet l:0 -ra a nyolcadik 
percben.

A Budafok most keményen küzd a ki
egyenlítésért, Dóczé és Kovács helyeí- 
Cserélnek, Budafok beszorítja ellenfelét, 
de a Phöbus-védelem jó l játszik és csak 
Solty akciójával veszélyezteti Vági kapu
ját. A  Phöbus most lassacskán felnyomul. 
A 20. percben Bélái felvágja Rockot,

20 méterrel a kapu előtt a szélső 
íveli a szabadrúgást. Vági kifut, de 
kintragad. A  labda a kapu előtt pat
tog. P. Szabótól Tőröshöz kerül, aki 
azt ismét haladékta’anul lövi az üres 

kapura. Phöbus vezet 2:0-ra.
A  Budafok most erősen szorongat, de 

nem bír a Phöbus védelmével. Bán bírónak 
több téves ítélkezése sújtja a kék-piros 
csapatot, Magyarvári klubigazgatónak 
afférja támad a bíróval. Rendőr igazol
tatja és vezeti le a pályáról.

A  mérkőzés utolsó öt percében játszódik 
le a Weber— Fodor-affér, amely érthető 
izgalmat vált ki. A  mérkőzés utolsó két 
percében mind a két kapu komoly veszély
ben forog, de az eredmény nem változik.

Győzött a Nemzeti Zágrábban

N E M ZE TE —H A S K
1:0 ( 0 : 0 )

Mint ismeretes, a Nemzeti csapata pén
teken játszotta le bajnoki mérkőzését Sze
ged ellen, hogy vasárnap eleget tehessen 
Zágrábban vállalt kötelezettségének. A  
Nemzeti csapata Zágrábban is jól meg
állotta helyét, mert a mindvégig nyílt és 
nehéz küzdelemben felülmaradt. Az első 
félidőben mindkét csapatnak több gól
helyzete volt, azonban a csatárok nem mu
tatkoztak elég gólképesnek.

A  második félidőben, váltakozó játék 
után,

Sztancsik juttatta az ellenfél hálójába 
a labdát.

H É T F Ő

M e g s z e r e z t e  e l s ő  p o n t j á t  a  B o c s k a i

Bocshai^Szürheíaxi 2:2 (1*0)
Bekövetkezett végre az az eset, amit a 

futball szakértő publikuma már régen várt: 
Pontot szerzett a debreceni kék-sárgák csa
pata. Különös érdekességet kölcsönöz ennek 
a pontszerzésnek az a körülmény, hogy a 
Szürketaxitól elvett egy pont alkotja a üocs- 
kay eddigi összes pontállományát. Pedig ké
pességeit tekintve, a debreceni proficsapat 
indokolatlanul áll a Nem zeti Bajnokság lis
tájának utolsó helyén és éppen az erős ellen
felek ellen mutatta be, hogy helyezésében 
igen nagy része van a balszerencsének is. 
A Szürketaxi elleni pontszerzésben annak el
lenére, hogy papíron a pesti csapat volt a 
favorit, nagyon bízhattak a debreceni futball- 
hlvők is, mert feltűnő nagyszámban kísérték 
el csapatukat a berlinlutcai pályára, amely
nek a talaja feltűnően csúszós és nehéz volt, 
mindkét csapatból sokat kivett és természet
szerű eg sokszor a játék szépségének a ro
vására ment. A pálya hátrányos voltát főleg 
a debreceniek sínylették meg, mert lapos kom
binációik nagyon gyakran fulladtak bele a 
sárba.

VEZETÉST SZEREZ A BOCSKAI
Bíró Sándor sípjelére félezernyi közönség 

előtt kezdte el valamivel 12 óra után a két 
csapat a játékot és a Szürketaxi kezdeti tapo- 
gatódzása után a Bocskay gyorsan átvette 
a támadó szerepét. Finta jó labdát ad Mar
kosnak, a jobbszélső szé sebesen lefut, bead, 
a labda Hajdút éri pompás helyzetben, de a 
balszélsö gólt Ígérő helyzetben is hibáz. Majd 
Kiszely lő egy Szürketaxi-ellentámadás vé
gén kapura, de a pompásan működő Vargá
nak nem okoz nehézséget a lövés parlrozása. 
Az ötödik percben született meg a Bocskai 
vezető —  és a félidő egyetlen —  gólja, ami
kor is

Takács ideális labdával ugrasztja ki a 
balösszekötő helyére előhözódott Palotást 
és a fedezet közvetlen közelből bal

sarokba helyezi a labdát. 1 :0.
Kiválóan működik a debreceni fedezetsor, 

szinte tömi labdával a csatársort, de a to
vábbi fölény csak sarokrúgást eredményez. 
De elörelendül a Szürketaxi is Darázs révén, 
akirek beadását Kiszely lövi nagy erővel 
Varga k:pujába és a debreceni kapus csak 
komerra tudja öklözni a labdát. Takács II. 
jó helyzetben rosszul ló kapura. Finta lövése 
sárba ragad. Darázs beadását egész sokada- 
lom várja, végül Mélesz meglepődve a labda 
mellé rúg. Változatosság kedvéért a kővet
kező akciót a Bocskay balszárnya vezeti, de 
Miklósi lába az utolsó pillanatban megmenti 
Kutasi kapuját a biztos góltól.

Viharos ellentámadása?! válaszol a Szürke
taxi és Takács II. a kapu torkáig verekszi 
magát, ott azonban Jánzsótól szorongatva, a 
kapu mellé rúg. Érezhetően keményebbé vá
lik a játék, főleg a Szürketaxl részéről, amely
nek védelme előbb Hcjdut vágja fel a 16-oson 
kívül, majd Fintát viszi a földre.

b o t r á n y

Mélesz nagyon durván támadta Vargát, a 
debreceni kapust, ami nézőtéri vihart vált ki 
és amikor Varga kirúgja a mezőnybe a lab
dát, Darázs támadni akarja, de

lepattan a keménykötésű kapusról és 
jajgatva terül el a földön.

A BzUrketaxi-játékosok kiabálva, gesztiku
lálva futnak a bíróhoz, holott kétségtelen, 
hogy Darázs a saját akciójára fizetett rá. A 
reklamálásoknak Takács II. vet véget aki 
iátékostársait eltávolítja a bíró közeléből. A 
félidő utolsó percét a Szürketaxi támadása 
tölti ki, de az eredménytelen.

MEGMENT EGY PONTOT A  TAXI
Szünet után szintén vehemens ostromot in

dít a Szürketaxi, de Varga kiüti a labdát és 
a két hátvéd egyesült erővel kornerre szereli 
Kiszelyt. A debreceni csatárok a lapos játé
kot erőszakolják és így nagyon gyakran nem 
jutnak el passzaik a kívánt helyre. Egy ilyen 
rövidre sikerült passzal lefut a taxisok bal
szárnya, Takács II. kapja a labdát, aki tőle 
szokatlan udvariassággal a kapus kezébe irá- 9 m/UlLOlV il'»V * * * * * >***<|**<V
nyitja. A 13. percben tumultus támad a Bocs
kai kapuja előtt, a kifutó Varga megsérül 
és egy mezőnyjátékos fejeli ki a kapujába 
tartó labdát. A kapus egyperces ápolás után 
magához tér, de tovább is bizonytalan és így 
a 16. percben megtörténik a kiegyenlítés, 
amikor

Riroy-Ureen Betty angol rcpülőnö másouma- 
gával rekordidő alatt tette meg a Londonból 

Fokvárosba és vissza vezető utat.

egy kiöklözött labdát Mélesz a hálóba 
rúg. 1:1.

A Bocslcait felrázza ez a váratlan gól és ro
hamainak két perc múlva eredménye lett, ami
kor

a Boros- Hajdu-passzjátfkot Finta góllal 
fejezte be. 2:1.

Ettől kezdve teljesen kiegyenlített a játék, 
hol ez, hol az a kapu forog veszélyben, de 
a csatárok mindkét kapu előtt bosszantóan 
hibáznek. A 33. percben Kárpáti lövése a 
debreceni kapufáról pattan ki, de két perccel 
később, Janzsó hibájából,

Mélesz lövéshez jut a 11-es pont táján
és megszerzi a Sziirketax! egyenlítő 

gólját.
Nagy az öröm a taxisoknál, akik már mind 

a két pontot veszendőnek látták. Az eredmé
nyen már egyik fél sem tud változtatni, bár 
a játék fokozatosan durvul. Markos ragad
tatja el magát s amikor saját centere, Finta 
csítítani próbálja, még őt is megtámadja.

Még egy alkalma nyílott a Bocskainak 
góllövésre, de Takács, a debreceni balössze
kötő kifele fejelte Kutasi orra elöl a labdát. 
A játék e Bocskay támadásával ért véget, 
mindkét fél megelégedésére; a Szürketaxi 
örült, hogy megmentett egy pontot, a Bocs
kai boldog volt, hogy megszerzett egyet.

| Szép _  Jó _  | Olcső _  I

örsi Óra! Óra! Óra 9yér; cKossuth Lajos-u .
f

S ú 'yrs vereséget szenvedett s^ját pályáján  
a Törekvés az Elektrom osoktól

Elekíromos-Törekvés 4?H Cfíf}

számít meglepetésnek, mert az Elektromos 
megérdemelte a győzelmet. Minden rész.- 
ben jobb volt, mint ellenfele.

DÖNTETLEN FÉLIDŐ

Az Elektromos támadásával indul a 
mérkőzés és már az első percekben ki
derül, hogy az Elektromos csapata egysé
gesebb, támadásaiban több az erő és vé
delme szilárdabb, mint a Törekvésé.

Az 5. percben Szendrődy, Lőrinczi
hibájából, megszerezte a vezető gólt.

A  Törekvés heves ellentámadásokkal vá
laszolt a gólra és többízben veszélyben for
gott az Elektromosok kapuja. A  10. percre 
fordult az óra mutatója, amikor a Törek
vés kornert rúgott

Sátori küldte be a labdát középre és
a jól helyezkedő Nemes kiegyenlített.

A  kiegyenlítő gól után az Elektromos 
ragadta ismét magához a játék irányítását, 
több, góllal kecsegtető helyzetet teremtett, 
de a döntő pillanatokban a csatárok ron
tottak. A  félidő vége felé hullámzó játék 
alakult ki, de az eredmény nem változott.

AZ ELEKTROMOS 
FÖLÉNYÉT GÓLOKRA VÁLTJA

A  második félidőben az első percek vál
tozatos játéka után az Elektromos kerül 
fölénybe

a 11. percben Zombori góljával ismét 
vezetéshez jutott az Elektromos.

Egymásután zúgnak a lövések a Törek
vés kapujára, vagy mellé. A  Törekvés két
ségbeesetten támad, erősen ambcionálja a 
kiegyenlítést, azonban ez nem sikerül.

A  26. percben Pálinkás kiugrott a
védőjátékosok között és az Elektro

mosok harmadik gólját rúgta.

A  BSK kétségbeesetten küzdött a ki
egyenlítésért, de ez a szándéka meghiúsult 
a Nemzeti jó’ működő védelmén.

ERZSÉBET FC—ALBA REGIA 2:2 (1:0).
A vezető gólt a 21. percben Béldi rúgta. A 

második félidő 6. percében Váry egyenlített. 
A 38. percben Szenes, majd a 45. percben 
Jámbor rúgta az újabb gólt.

SZOLNOKI MÁV—VÁCI SE 3:1 1(1).
Az 5. percben Kövesd! lőtte a szolnokiak 

vezető gólját, a váciak azonban még öt perc
cel a félidő befejezése előtt Vargadi góljával 
kiegyenlítettek. Szünet után a 20. percben 
Köresdi, a 22. percben pedig Sárkány rúgta 
i szolnoki csapat góljait.

k é z i l a b d a  b a j n o k i  m é r k ő z é s e k .
MAFC—BESZKART 4:2 (2:2).
IX osztály: BESZKART II.—ETA SC 7:5

(3:2).
UTE— BTK elmaradt, mert a BTK nem 

jelent meg.

ISMÉT A  PHÖBUS A  NEGYEDIK

1. Hungária 11 8 3 — 46:13 19
2. Ferencváros 10 9 1 — 33:20 19
3. Újpest 11 7 2 2 42:16 16
4. Phöbus 10 8 2 2 26:14 14
5. Kispest 10 7 — 3 29:25 14
6. Nemzeti 10 5 3 2 30:29 13
7. Elektromos 10 5 2 3 22:16 12
8. Szürketaxi 10 2 4 4 26:30 8
9. Szeged 11 3 2 6 19:24 8

10. Törekvés 10 3 1 6 21:25 7
11. Budafok 10 3 1 6 16:25 7
12. Budai 11 11 1 2 8 17:31 4
13. ETO 10 1 — 9 12:46 2
14. Bocskai 10 — 1 a 9:31 l

A  Törekvés bihariutcai pályáján került 
lejátszásra a két amatSrcsapat bajnoki 
mérkőzése, amely hatalmas meglepetéssel 
végződött. A  Törekvés, amely a nagy csa
patoknak méltó ellenfele szokott lenni sa
ját pályáján, ezúttal 4:1 arányú súlyos 
vereséget szenvedett a második félidőben 
kitűnő játékot mutató Elektromosoktól A  
Törekvés csak az első félidőben tudott 
méltó ellenfele lenni az Elektromos Művek

csapatának, de aztán mindjobban fölénybe 
került az Elektromos és ennek a sorozatos 
támadásnak már nem tudott ellenállni a 
Törekvés ezúttal igen gyengén játszó 
együttese.

A  vasutas csapat csatársora teljesen 
széleső játékot mutatott, míg az 
Elektromosok a tőlük megszokott jó 

játékot mutatták.
A játék képe alapján az eredmény nem

A Szt. Gellért Gyógyfürdő
ű
a
j férfi vízgyógyintézet 
termálfürdőben megnyil

e
ItJ Tökéletes berendezés. Fél- 

fürdök. Különféle zuhanyok 
Douche-másságé. Száraz- 
és vizespakkolás. Gyógy - 
massage. Pihenői erem. 
T e l e f o n f ü l k e .  
Nyitva r e g g e l  7 órától

A  Törekvés támadott, de Készei lövése 
a kapu mellé került. Már-már úgy látszott, 
hogy a 3:l-es végeredmény marad, ami
kor a

44. percben Szendrődy váratlan lövése 
a Törekvés hálójában akadt meg.

Újabb eredmény elérésére már nem ma
radt idő.

Rövid sporthírek
— A cseh labdarugóbajnokságban vasár

nap a következő eredmények voltak: Szlavia 
—SK Ostrava j : l ;  Sparta— Pardubitz 3:2; 
Bratislava--Zldenice 3:1; Prostejov—Viktória 
Pisán 2 :2 ; Viktória Ziskov—SK Navod 4:1: 
SK Kiar.deo— Püsen 3:1.

—  Oszlrák eredmények: Florisdorff—SC 
Wien 2 :1 . Barátságos mérkőzések: Rapid—  
Wacker 1:0; Adn ira—Landstrasse Amatőré 
3:0.

—  A debreceni tornászviadalt Budapest 
csapata nyerte 331.1 ponttal, a debreceniek
kel szemben, akik 327.8 pontot szereztek. 
EgyénUeg Tóth, Debrecen, győzött 56.5 pont
tal, Kecskeméti, Budapest, előtt, aki 56.4 
pontot szerzett.

—  4 Kecskem éten vendégszereplö ökölvívó 
! B válogatott csapat a légsúly kivételével 

minden sú ycsoportban győzött. A B csapat 
győztes tagja:: Kaltenecker, Koncz, Erdős, 
Sárközi. A légsúlyban Tarapcsik (közép) 
'•yozott Zseni ellen. A váltósúlyban Vépit 
Budapest) a bíró sérülése miatt leléptette.
— A2 F TC  IV. osztály 
ATVK nyerte a BEAC

kardcsapatversenyét 
és MAC előtt

HALADAS—CSEPEL 2:1.
Vác FC—Váci Reménység 1:1.
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Dudás két góljával biztosan győzött a Cseh nélkül 
játszó, sok helyzetet kihagyó Hungária

H u n g á r i a —K isp es t  
2:0 (2:0)

egy szép kiállítású divaicsíkos 
puplin ingért, amely bélelt 
meliel rávarrott, vagy 2 külön 
gallérral komplett méretben 
készült.
Ebből akkor is vegyen, ha most 
nincs is rá szüksége !... f f "  

Érdemes! . . .  Ára P —D J I M M K
Már egészen szépen megtelt a Hungária- 

uti pálya tribünkaréja, amikor a vasárnapi 
műsor második részére került a sor. A 
nézőközönség az ismét szállongó ködben a 
rendelkezésre álló rövid időt azzal töltötte, 
hogy találgatta, vájjon

játszik-e Cseh, vagy sem?
A kitűnő csaiárt ugyanis többen látták a 
tribünön és félórával a mérkőzés előtt ő 
is lement az öltözőbe Kalmár Jenő kísére
tében. Több fogadást is kötöttek és ez 
alatt a tribün mélyén pedig úgy a Hungá
ria, mint a Kispest megkezdte szokásos 
készülődését.

JÁTSZIK-E CSEH?
Kiderül, hogy Cseh játékáról szó sincs, 

a vezetőség nam is gondolt erre, éppen 
úgy, mint Kalmár játékára sem. így vég
eredményben a Hungária csatársora 

Dudással megerősítve és Kardossal 
súlyosbítva jelenik meg a pályán, 

vadonatúj melegítőtrikójában, amelynek 
búzakék színe a kopott őszi környezetben 
üdítően hat.

A ferencvárosi közönség szorgalmasan 
öblögeti Torkát a készülő nagy erőpró
bára. Tudják, hogy a régi ellenfél ellen 
igen nagy biztatásra lesz szüksége a kis
pesti csapatnak.

A kispesti öltözőben Serényitől kérdezik, 
hogy megvan-e már a jobblába, mire ő 
kitérő választ ad. A  piros-feketék is meg
indulnak a pálya felé, ahol Szigeti bíró 
sípjelére a következő összeállításban fog
lalják el helyeiket;

A  KÉT CSAPAT:
Hungária: Szabó— Kis, Bíró— Zimo- 
nyi, Túrái, Sebes— Sas, MUller, Kar

dos, Dudás, Titkos.
Kispest: Kosa— Olajkár, Rátkal—
Monostori, Varga dr., Olajkár H.—  
Újvári, Kincses, Nemes, Déry és 

Serényt

es gyönyörűen tisztázza a helyzetet. Hirte
len a kispestiek lendülnek előre, Nemes 
feldönti a szerelő Kist. A  biró fütyül és 
Nemes csak a fütty után vágja hálóba a 
labdát.

A  közönség, illetve az állóhelyen tar
tózkodó rész gólt követel, természete

sen hiába.

KISPEST IS K IHAGY EGY  
TIZENEGYEST

A tribün sarka tombol és a következő kis
pesti támadásnál Túrái, Nemest erőszako
san gáncsolja.

A  tóró a közönség követelésére 11-est 
ítél.

A  labdát leteszik, Varga dr. fut neki és 
szépen helyezett lövését Szabó kiüti. Most 
Varga dr. fogja a fejét.

VIHAR, RENDŐRI
KÉSZENLÉT

A  bíró ezután lefújja a mérkőzést, mert 
nem hajlandó a fenyegetések özönében to
vább vezetni.

Rendörcsapat vonul a pályán keresz
tül az állóhely viharsarka felé,

amelynek a jelek szerint igen sok érzéke 
van, a hatósági közegekkel szemben való 
viselkedéshez, mert ettől kezdve kísérte
tiessé válik a csend. A  rendőrök a közön
ségnek háttal foglalják el helyeiket és nyu
godtan tovább nézik a meccset. Külföldön 
úgy láttuk, hogy ilyen esetekben a rendőrök 
arcvonala a közönség felé fordul.

A  kitűnően bíráskodó Szigeti végre jelzi 
a játék folytatását, amely most már csak 
néhány másodpercig tart, mert a félidő le
telt. Teljes hangzavarban vonulnak le a 
csapatok.

N A G Y  HUNGÁRIA FÖLÉNY A  
MÁSODIK FÉLIDŐBEN

véd. Ezután a Hungária támadása állandó
sul, Müllcr három emberen átmegy, azután 
Sashoz továbbít, aki rosszul centerez. Is
mét nagy helyzete adódik a Hungáriának, 
csak a kapus áll a kapuban s Mutter tíz 
lépésről nagy izgalmában mellé gurít Egy
két kölcsönös támadás és vége a mér
kőzésnek.

MEGÉRDEMELT GYŐZELEM

A játék képe alapján az eredmény nem 
fejezi ki elég hűen a két csapat közötti 
erőviszonyt. A Hungária több góllal is 
győzhetett volna, ha csal árai a kifogás
talanul megjátszott helyzeteket góllá 
tudták volna értékesítem. Ennek ellenére 
is jó l játszott a kék-fehérek csatársora, 
csak éppen az egészen egyszerű befejező

akciókkal maradtak adósok. A legjobban
Titkos játszott, utána Dudás és Müller. 
Sas is kielégített, míg Kardos, ez a nagy 
technikájú és kitűnő futballista, mint 
annyiszor, most is csődöt mondott. A fe

dezetsorban Zimonyi játszott a legjobban, 
A védelemben nem volt hiba.

A Kispest csapatában igazolta a róla 
elterjedt jó  híreket Vargha dr. középfe
dezet helyén. A védelem is megbízható, 
bár a kapus ezúttal a góloknál hibázott, 
viszont javára szolgál, hogy sok biztos
nak látszó helyzetet tett ártalmatlanná. 
Igen jó l játszott Kincses a csa'ársorban.

Szigeti bíró egy-két apró hibától elte
kintve jó l vezette a mérkőzést és nem 
szolgált rá a közönség egy részének íz
léstelen tüntetésére.

A  J T  v é t ó t  e m e l  
[ Z s a r n ó c z a y é k  t ú l k a p á s a  e l l e n

M ULLER  TIZENEGYESE A  
KAPUS ZSÁKM ÁNYA LESZ

Kardos azzal mutatkozik be, hogy elsza
laszt egy nagy helyzetet A  belépő tehát 
rosszul sikerült, de a folytatás is. Kalmár 
Jenő felesége mosolygós szemmel nézi a 
center játékát mert örül annak, hogy az 
ura milyen hamar fog a csapatba beke
rülni. A  kispestiek is jó harci erényekről 
tesznek tanúságot, Nemes— Serényi-táma- 
dás után Biró csak nehezen tud menteni. 
Dudás Titkost futtatja, akinek lövését 
Kosa kapu fölé öklözi. Titkos beadásával 
Kardos egyedül fut a kapu felé, csiga- 
lassúsággal mozog és így nem csoda, hogy 
K a merész belevetése sikeres. Sorozatos 
•’ eredménytelen kék-fehér támadások
után Kardos addig forgolódik a labdával, 
amíg a körülöttié „nyüzsgő”

Varga dr. elesik és kézzel érinti a
labdát.

A 11-es jogos, alapos és szabályos, senki
nem is tiltakozik, de

Müller olyan gyámoltalanul lövi, 
hogy Kosa kornerre menthet.

A bécsi csatár mérgében a fejét fogja.
' Igaza van.)

DUDÁS KÉT VÉDHETŐ GŐLJA
Az elhibázott büntető rúgás kissé el- 

> eszi az ülőhelytribün kedvét, a ferenevá- 
■ : közönség viszont örömében tombol.
Hiába tombol, mert a 20. percben gólban 
is kifejezésre jut a Hungária fölénye. Sza
badrúgás után

Sas beadását Zimonyi Dudáshoz 
küldi, akinek 20 méteres lapos lö
kését Kosa busán merengő pillan

tással kiséri a sarokba, 1:0.
A Hungária fölénye teljes, de azért Biró 

ct". kispesti támadás után a szomszédos 
B  zkárt-pályára vágja át a labdát. A  37. 
percben tacsdobás után Dudás 25 méterről 

irtelen lő, Kása most már óvatosabb és 
fogja is a lövést, de

a csúszós labda felnyujtott kezéről a 
kapuba perdül.

kapus éppen úgy kétségbe esik, mint az 
előbb MUller (neki is igaza van). (2 :0 )

A sima mérkőzés most váratlan drámai 
fordulatot vesz. Mindkét csapat példásán 
sportszerű keretek között küzd, de így 
em tudja megakadályozni, hogy

önség éretlen része ne rontsa el 
a játékot.

•égi napjaira emlékeztető stílusban 
le Kosa helyrehozza előbbi hibáját

A  szünet után a pályára lépő bírót a kö
zönség egyrésze barátságtalanul fogadja. 
De a tüntetésre nincs sok idő, mert már 
elindul a játék és Müller nem tudja kihasz
nálni a kedvező helyzetet, kapu fölé lő. 
Egy perc múlva Dudás lövését kiejti a ka
pus, de a védelemnek még van alkalma 
tisztázni a helyzetet A  feltartóztathatatlan 
Titkos lövését jól védi Kosa.

Azután egy holtbiztosnak látszó helyze
tet szalaszt el Kardos. Kardos számára 
azonban nincs lehetetlen. Teljesen tiszta 
helyzetben, tíz lépésről egyedül állva mellé 
lő. Kispest támadását offszájdról elengedi 
a bíró, a határbíró jelez, azonban a vezető 
nem veszi észre. Zimonyi újra támadásba 
lendíti a Hungária jól játszó csatársorát, 
Müller bombája azonban a kapus zsákmá
nya lesz.

Hatalmas szerencsével menekül meg 
a Hungária csapata a góltól.

Nemes, Déri és Kincses összjátékából Déri 
kiugrik, és a kapu felé tör,

Szabó észreveszi a veszedelmes hely
zetet, kifut, elcsúszik s a kapu üresen 
álL Déri senkitől sem zavartatva be 
akarja gurítani a hálóba a labdát, 

azonban az kapufának perdül.
Óriási helyzet.

Nem sokáig tart a Kispest támadása, 
mert Titkos villámgyorsan lefut, de a döntő 
pillanatban Kosa elhagyja a kapuját s fel
szedi Titkos elől a labdát.

A  ,(B. közép”  sehogysem tud megbarát
kozni a bíróval, pedig erre semmi oka sincs. 
Kórusban kiáltják: „külföldi bírót, kül
földi bírót. A  B. közép úgylátszik nem na
gyon pártolja a hazai ipart.

Közben Kispest is támad és Kis a tizen
hatoson belül hátulról kézzel nyomja Ne
mest. A  biró azonban nem veszi észre a 
szabálytalanságot. Szabó egy kapura tartó 
labdát lábbal véd, majd pedig Kincses szép 
akcióját Bíró csak nagy önfeláldozással 
tudja menteni. Két-három percig nagy nyo
más alatt áll a Hungária kapuja, úgyhogy 
Müller is kénytelen hátra jönni, segítve a 
védelemnek. Elcsípi a labdát a szoronga
tott kapu előtt, előretör, a félvonal táján 
pontos passza Kardoshoz száll, majd a 
labdát Sas kapja. A  szélső szép húzásokkal 
törtet a kapu felé, beadását azonban Mül
ler mellé lövi. Titlcos minden megmozdulása 
veszélyes. Ismét a Kispest támad, úgyhogy 
most Dudásnak kell hátrajönni segíteni. A  
nehezen támadásba lendülő Hungária Kar
dosa sok helyzetet ront, de végre megem- 
berli magát és 25 méterről bombalövést 
küld a kapura, amelyet Kása csak nehezen

Viharos ülés várható az M LSz—JT 
hétfői értekezletén

Érthető nagy izgalmat váltott ki a 
Játékvezetők Testületének az a határozata, 
mely szerint

a vasárnapra kitűzött amatőr bajnoki
mérkőzésekre nem küldött ki játék

vezetőket.
és ennek következtében a mai napra a 
fővárosban kitűzött összes bajnoki mérkő
zések elmaradtak.

Ez ügyben a MLSZ elnöksége expressz
iedéiben

rendkívüli ülésre hívta egybe a 
kartelbizoitság tagjait, 

amelyek hétfőn este tartják ülésüket az 
MLSZ helyiségeiben. A  tárgyalás előre
láthatóan

viharosnak ígérkezik,
annál is inkább, mivel o JT vezetői rá 
fognak mutatni arra, hogy a BLASZ, 
Zsarnóczay Jáws elnöklete mellett, túl
lépte hatáskörét és ezáltal súlyos alap
szabálysértést követett el, akkor, amikor 
az MLSZ —  tehát fölöttes hatóság —  és 
a Játékvezetők Testületé által kötött meg
állapodást elvetette és diktatórikus alapon 
akarta a maga akaratát jogerőre emelni.

A  Játékvezetők Testületének egyik el
nökségi tagja, aki maga is tagja a kartel- 
bizottságnak és a tárgyalásban résztvett, 
a következőket mondotta a Magyar Hétfő 
munkatársának:

—  A BLASZ túllépte hatáskörét akkor, 
amikor „önálló szervnek hirdetve” magát,

■ szembcszáUott az MLSZ által megkötött 
f kartéllel.
1 —  Zsarnóczay János elnöknek ez nem az

első olyan ténykedése, amely súlyosan ve
szélyezteti a magyar futballsors létét és 
belső békéjét. Annál súlyosabb ez a hatá
rozat, mert Íriszen Zsarnóczay János, aki 
az MLSZ társelnöke, saját főszövetségé
nek jogerős ténykedésével szállott szembe, 
amelynek eredménye nőm csupán hatalmi 
túlkapás volt, hanem

súlyos sportbcli és anyagi kárt 
okozott

az élő sporttal foglalkozó egyesületeknek.
—  Az MLSZ elnöksége hétfő estére 

sürgősen egybehívta a kartelbizottságot az 
affér elintézésére. Ezen az ülésen tilta
kozni fogunk az eTlen, hogy egy alszövet- 
ség fószövetségi jogokat arrogáljon ma- 
gának s így bénítsa meg az élő sport le
hetőségeit.

—  Amennyiben az MLSZ-től nem ka
punk garanciát arra nézve, hogy Zsarnó
czay hatalmi túlkapásai a jövőben meg ne 
ismétlődjenek, úgy

kénytelenek leszünk a fölöttes ható
ságok útján a MLSZ-t az alapszabá
lyok értelmében saját határozatainak 
betartására és a magyar labdarugó- 
sport érdekeinek megvédésére, kény- 

szeríttetnl.
—  A többezer magyar sportoló sport- 

tevékenysége fontosabb, mint az a körül
mény, hogy Zsarnóczayék bebizonyíthas-

I sák ismét, „hogy ismét nekik lett igazuk

A filmművészet csúcsa a

T Á N C R E N D
Csütörtökön b e m u ta t ja  a  Badius
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A  BKE idei első döntetlenje

B K E — R i s s e r s e e  1 : 1  ( 0 : 0 , 0 : 0 , 1 : 1 )
Nem sikerült a reváns. A  kitűnő képes

ségű és jó kondícióban lévő német csapat 
ellen csak döntetlent tudott elérni a BKE 
csapata. Tagadhatatlan, hogy a prágai út 
nem vált a magyar csapat javára és a 
nagy prágai kudarc mintha megingatta 
volna egy kissé a magyar fiúk önbizalmát. 
Arról nem is beszélve, hogy sorozatos bal- 
szerencse kísérte a magyar csapatot a 
mérkőzés kezdetétől egészen a mérkőzés 
végéig.

Mintegy 500 főnyi közönség nézte végig 
a mérkőzést. Az első harmadban csak ta- 
pogatódzó játék folyik. A  németek inkább 
az összjátékra, a magyarok pedig az 
egyéni akciókra fektetik a fősúlyt. Az első 
harmad vége felé Rónának óriási helyzete 
van, de a korongot a kapu mellé vágja. 
A  rákövetkező percben német támadás fut 
végig a pályán, de a magyar védők —  a 
közönség hangos kacaja közben —  Wiltlet

szerelik, aki métereket csúszva kirepül a 
pályát szegélyező fapalánkon. A  közön
ségnek megjön a hangja. Buzdítják a fiú
kat, akik igyekeznek, de a németek csírá
jában elfojtanak minden támadást. Staple- 
ford igyekszik lerázni a védőket, akik szo
rongatják és így csak gyenge lövést tud 
megereszteni, amelyet Egginger véd. A  har- 
madot Spiith nagy lövése fejezi be, de 
Hircsák, szerencsére, helyén van.

A második harmadban mindkét részről 
sok helyzet adódik, az akciók sikeres be
fejezése azonban hiányzik. Stapleford a 
német kapusba vágja a labdát, majd Hir- 
csáknak kell elhárítani Wiedemann lövését. 
Most a németek kerülnek helyzetbe, de 
Spat kitűnő helyzetben elesik. Miklós 
egyéni akcióba kezd. Végigszáguld a pá
lyán, de nagy helyzetből mellévágja a 
korongot.

Vezet a BKE, de hamarosan egyenlítenek a németek
Az utolsó harmad első perce magyar si

kert hoz. Stapleford beadását
Miklós védhetetlenül bevágja 1:0.

A gól után felélénkülnek a magyar fiúk. 
Állandóan támadnak, de nincs szerencsé
jük. Rónát faultja miatt a bíró 3 percre 
kiállítja. A  közönség zúgolódik. A  játék 
kezd erősebbé válni. Faultok is gyakrab
ban esnek. Willtet figyelmezteti a bíró. Öt 
perc múlva

Wiedemann egyenlít. 1:1.

Gassnert, majd dr. Stroblt állítják ki 
2— 2 percre durva és veszélyes játékuk 
miatt. A közönség elégedetlenkedik és ha
ragszik a németekre erőszakos játékuk

miatt. A  mérkőzés utolsó percében al
kalma lenne a magyar csapatnak megsze
rezni a győztes gólt, de Stapleford nagy 
lövését a kitűnő formában lévő Egginger 
szépen fogja.

Mit mond a németek vezetője?
A  mérkőzés végén a német csapat veze

tője, Kreisl, a következőket mondotta: 
—  Meg vagyok elégedve csapatommal. A 
magyarok ma jobban játszottak, mint teg
nap. Kissé pontatlan az összjátékuk s így 
ennek köszönhetjük a jó  szereplésüket.

A  szünetekben Botond Éva, Erdős Klári 
és Terták Elemér futott nagysikerű tánc- 
Demutatót.

Hatalmas botrány Miskolcon 
a DVJTK—Salgótarján mérkőzésen

A  berohanó közönség megverte a salgótarjániak kapusát, 
aki súlyos bordatörést és belső zúzóaásokat szenvedett

D V T K — S a l g ó t a r j á n i  B T C  
5 : 2  ( 2 : 1 )

A  német Heuser és a svéd Anderson drámai boxmérkőzést vívtak a félnehézsúlyú bajnok
ságért. Anderson (jobb oldalon) a nyolcadik menetben feladta.

A  vüágbajnoki selejtező mérkőzést a néme
tek a már jelzett eredeti felállításokban ját
szották le, míg a svéd csapat több fiatal játé
kost próbált ki. A  svédek kezdték a játékot, 
de a német csapat már a második percben 

Siffling révén megszerezte a vezetést.
A 8. percben Szcp .cn  révén a németek máso
dik góljukhoz jutottak. Ettől kezdve a svédek

is sokat támadtak és a német közvetlen véde
lem bizonytalansága folytán több veszélyes 
helyzet volt a német kapu előtt.

Szüret után a német válogatott jobban ját
szott. A  4. percben S ch ö n  révén harmadszor 
is eredményes volt. A  14. percben S i 'f l in y  
fejesével 4:0. a 18. percben S ch ö n  erős lövé
sével 5:0-ra vezettek a németek.

P á ly á z a t u n k  e re d m é n y é t  a  K i s  Ú j s á g  k e d d i  s z á m á b a n  k ö z ö l jü k

Mint ismeretes, az amatőr-mérkőzések va
sárnapi fordulója elmaradt. Ennek folytán a 
beküldött pályázatokban felsorolt hat nemzeti 
ligabeli és egy profiliga-mérkőzés eredménye 
vehető tekintetbe a tippályázat eldöntésénél. 
Tekintettel a beküldött pályázati szelvények 
rendkívül nagy számára, a szelvények he
lyesbítése igen hosszú időt vett igénybe, 
amellyel természetesen nem tudtunk lapzár
táig elkészülni. Minden egyes szelvényen az 
összpontszámot helyesbítenünk kellett. A  pá
lyázat eredményét a Kis TJjság kedd reggeli 
számában fogjuk közölni.

Már most felhívjuk olvasóink figyelmét, 
hogy a jövőben, a beérkezett tipszelvények 
nagy számára való tekintettel, az eredményt 
mindenkor

A pályázó a beküldött szelvényhez 10 fillér értékű 
bélyeget tartozik nevezési díjként mellékelni. Ha 
valaki két, vagy több változatban kíván tippelni, 
akkor ugyanazon a szelvényen kitölti a II., III., IV. 
stb. számú oszlopot és oda is beírja a tippelt szá
mokat. Mindenki annyi oszlopot tölt ki, amennyit 
akar, de minden kitöltött oszlopért külön 10 filléres 
bélyeget kell mellékelni. Természetesen, aki több 
változatban tippel és több oszlopot tölt ki, annak 
nagyobb a győzelmi esélye. Ha a pályázó több 
oszlopot tölt ki <*s kevesebb bélyeget küld be, csak 
annyi sorrendbeni oszloppal vesz részt a pályázaton, 
amennyinek megfelelő bélyeget beküldött.

Ha egy, vagy több mérkőzés bármely okból félbe
marad, az az eredmény számít, amelynél a mérkőzés 
félbeszakadt

Az eheti pályázat pénzdíjai:
I. d íj: 25.— P,

II. d íj: 10.— P,
III. díj: 5.— P.

Miskolcon játszották le ötszáz néző előtt 
a profiliga mérkőzést, amely súlyos bot
rányba fulladt A z SBTC jobban játszott, 
mint vendéglátó ellenfele, de mégis vesz
tesként kellett elhagynia a pályát, mert az 
első félidő 43. percében kapusát elvesztette. 
Blaskovics az SBTC jobb hátvédje egy tá
madás során

knokautolta Füzért a DVTK közép- 
csatárát,

mire a közönség berohant a pályára. A  
salgótarjániak kapusa Géczy veszedelmes 
helyzetében segítségére akart sietni Füzér
nek és eközben lerúgott egy nézőt.

A feldühödt tömeg erre rávette ma
gát Géczyre és ott ütötte, ahol érte. A  
földön fekvő kapusba többen bele

rúgtak, úgyhogy súlyos bordatörést 
és belső zuzódásokat szenvedett.

Az SBTC nem volt hajlandó kiállni a má
sodik félidőben, azonban

a bíró ragaszkodott a mérkőzés foly
tatásához,

azzal az indokolással, hogy a botrányt el
indító Blaskovicsot kizárta a játékból. A  
kapus nélkül játszó SBTC ezek után nem 
volt méltó ellenfele az otthonában játszó 
SBTC ezek után nem volt méltó ellenfele 
az otthonában játszó DVTK-nak és így egy
más után kapta a gólokat.

A  mérkőzésnek a szövetség előtt lesz 
folytatása, de alkalmasint a hatóságokat is 
foglalkoztatja majd a botrányos mérkőzés.

Újpest hét gólt hagyott Győrben

Újpest—Győri E T O  7:1 (3 :0 )
Győr, november 21.

Erős iramban és változatos mezőnyjáték
ban az első húsz percben az ETO igen szé
pen játszott, csak a csatárai idegeskedtek a 
jó helyzetekben. Lassan az Újpest nyomult 
fel. A  28. percben Szűcs elöreadott labdájával

Kállai kiugrott, majd Zsengellér segítsé
gével olyan helyzetbe jutott, hogy berúg

hatta a vezető gólt (1:0).
Az ETO-t váratlanul érte az ellenfél sikere, 
aminek az lett a hatása, hogy a csapat el
vesztette önbizalmát. A  37. percben ismét az 
Újpest támadott: Kocsis lefutott, beadása 
Zsengellértől

Vinciéhez jutott, akinek lapos lövése a 
bal sarokban akadt meg (2:0).

A  43. percben Vincze a félpályáról futott el. 
beadását

Pusztai a kapuba juttatta (3:0).
A  második félidő 6. percében az egész új

pesti csatársor összejátszásából

Zsengellér az 5-ös vonal sarkáról rúgta 
az újabb gólt (4:0).

A 12. percben Vincze lefutott, beadásával 
Zsengellér kicsalta a kapust és

a labdát az üres hálóba gurította (5:0).
A 24. percben Jós gáncsolta Juhászt, a bíró 
11-est ítélt, amiből

Boros szépített az eredményen (5:1).
A  közönség biztatására az ETO támadott, de 
eredményt elérni nem tudott.

A  26. percben Kállai két embert kicselezve, 
fejjel szöktette Kocsist, majd a visszavágott 
labdát

ugyancsak fejjel a kapus keze között a 
hálóba nyomta (6:1).

A  29. percben Kocsis csavaros beadása 
Zsengellér fejéről az ETO kapujába pattant 
(7:1). Váltakozó játék alakult ki, a csapatok 
egyformán kivették részüket a támadásból, 
de az eredmény már nem változott.

N ém etorszá g  5:0 arányban  győzött 
a svédek elten a világba jnoki selejtezőn

Hamburg, november 21.
A  német válogatott labdarúgócsapat idei 

utolsó mérkőzése, a 13. német— svéd mérkőzés 
a Hamburg-altonei stadionban 55.000 főnyi 
közönség előtt hideg, derült időben a német 
sálogatott 5:0 (2:0) arányú g jM M B l  » á r

zödött. A  145. német válogatott mérkőzéssel 
ebben az évben a rémetek már tizedik győzel
müket. aratták. A  stadiont svéd, német, to
vábbá Pfitzner bíró, Rutkovski és Remke ha
tárbíró tiszteletére esdi, lengyel és dán zász- 

dífl̂ átettéjSg

a Kis Újság keddi számában fogjuk
leközölni.

A mérkőzések befejezésétől a lap megjelené
séig csak néhány óra áll rendelkezésre és így 
a nagy sietségben könnyen hiba csúsfehat a 
számításba, amit lehetőség szerint elkeni.Ini 
kívánunk. Éppen ezért határoztu el, hogy az 
eredményt rendszeresen testvérlapunkban, a 
K is  Ú js á g  keddi számában közöljük.

A Magyar Hétfő által kiírt sportpályázatunk részt
vevőinek az eddigi pályázatoktól eltérően nem kell 
eltaláiniok a mérkőzések számszerű eredményeit, ha
nem rsak a győzteseket, vagy a döntetlen eredményt.

A pályzati szelvényen minden héten 10— 12 mér
kőzést sorolunlc fel, amelyek n következő vasárnap 
kerülnek lejátszásra. A felsorolt mérkőzéseknél az 
előlállók rendszerint a pályaválasztók. A pályázók 
a római számmal megjelölt oszlopba egymás alá 
írják tippjeiket, mégpedig olvmódon, hogyha az 
előláiló csapatot tippelik győztesnek, akkor l es 
számjegyet írnak a kockába, ha a hátul álló egye
sület győzelmét várják, akkor 2-es számot, ha el
döntetlent várnak, akkor 3-as számjegyet. Az így 
egymás alá írt számokat összeadják és az ,,össze
sen” rovatba beírják a pontok végösszegét.

Ezzel az összesített pontszámmal vesz részt 
a pályázó a tipp-versenyben.

A mérkőzések lejátszása után ugyanilyen módon 
számítjuk ki a végeredményt. A győztesek azok, 
akik eltalálták a heti összfiontszámol, vagy azt leg
jobban megközelítették.

TTa többen találták el a végeredményt, a díjak 
összevonatnak és az összeg a győztesek között kcriil 
felosztásra. Egyenlő pontszám esetén a beküldött 
szelvények száma dönt. A pályázati szelvénynek leg
későbben szombat délután 4 óráig kell szerkesztő
ségünkhöz beérkeznie. Ezután beérkezett szelvények 
nein vesznek részt a versenyben. A pályázatokat 
lapunk szerkesztőségének címére: VI., Aradi-utca 8. 
alá kell beküldeni, vagy ott személyesen leadni. Az 
eredményt már vasárnap este a Magyar Hétfőben 
közöljük elsőnek és a győzteseknek járó összeget 
legkésőbb szerdáig postára tesszük s ugyancsak 
szétosztjuk a további tárgynyereményeket és könyv- 
díjakat árok között, akik legjobban megközelítették 
a végeredményt.

Továbbá külön díj jutalmazza azt, aki a legtöbb
szelvénnyel pályázott.

ÜZENET A PÁLYÁZÓKNAK:
Bnzási István. Nagykanizsa. 1. A Budapestről 

beérkezett szelvényeket is a keddi posta b->'rk' , • - 
sével egyidejű leg bontjuk fel. tehát a v id 'k i pá
lyázók som kerülnek hátrányba, ha a hétfői nap 
folyamán a pályázatot portéira tették. 2. Úgy:.- :>• 
küldheti saját felelősségére.

Richtcr Tibor, Sátoraljaújhely. E gy borítékb.vi 
is küldheti.

Ribárszky Pál. Nem a számszerű eredmények * 
kell beírni, tessék a pályázati felhívást figyelmesen 
átolvasni.

Szaitz Tibor, Budapest. A szelvényt rosszul t ..'* i 
ki. Nem a számszerű eredmények írandók • 
alá. hanem a pályázati felhívás szerinti 1., 2 , il
letve 3. pont. A beírt pontokat össze kell adni • > 
az összesen rovatba a portok végösszegét beírni. 
Tessék a pályázati felhívást figyelmesen átolvasó.

Pályázati szelvény
november 28. L n. in . IV. V. VI. VII VIII IX X.

Budafok—Hungária

Kispest— Nemzeti

Bocskai—Budai I
Ferencváros— ETO i 1
Újpest—Törekvés i 1
Elektromos— Phöhus i 1 1
Szeged—Szürketavi i 1 1
Erzsébet—Csepel

1 1
SJmontornya—Váci SE i 1 1 i
Szolnoki MÁV—AHAK i 1 1 í
PTBSC— Drasche | i 1 1 •
ZSE—Bősz kiirt i 1 1

1 i I 1
összesen . . .

“ 1

Aláretem magam a zsűri megfellebbezhetetlen döntésének.

Név Foglalkozás

Lakhely u tca_________ s»
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